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R!VER...

Quand le chemin des hommes 
traverse la voie des esprits naissent 
les l!gendes. Le Sundgau est 
une terre propice aux rencontres 
!tranges entre rochers et nua-
ges, entre lacs et grottes, entre 
ch"teaux en ruines et chapelles 
¯euries. 
L'ondine du Morimont, la sorci$-
re de Koestlach, les nains de la 
Gorge-aux-loups, le petit homme 
du Blochmont et bien d'autres 
encore, cupides meuniers ou 
chevaliers repentants, composent 
l'autre histoire de ce pays. Ici, tout 
devient possible.

DREAM¼ OF THE COUNTRY OF LEGENDS
IM REICH DER LEGENDEN TR(UMEN¼

R!VER...
AU PAYS DES L#GENDES

LA FORÊT ENCHANTÉE D’ALTKIRCH
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When the paths of men and spi-
rits cross, legends are born. 
The Sundgau is a rich land in the 
strange juxtaposition of rocks and 
clouds betwen lakes and caves, 
ruined castles and ¯owery cha-
pels. The nymph of Morimont, 
the witch of Koestlach, the dwarfs 
of the %Gorges-aux-loups%, the 
little man of Blochmont and much 
more, greedy millers or repentant 
knights, make up more of the his-
tory of this country. Here, every-
thing  becomes possible.

R!VER...

Wenn der Weg der Menschen sich 
mit dem Weg der Geister kreuzt, 
werden Legenden geboren. 
Das Sundgau ist ein fruchtbarer 
Boden f&r aussergew(hnliche 
Begegnungen zwisc hen Felsen 
und Wolken, zwischen Seen und 
Grotten, zwischen verfallenen 
Burgen und blumenbewachsenen 
Kapellen.



0908

#COUTER...

#COUTER,OBSERVER... 
LA NATURE $ VOS PIEDS
LISTEN¼ TO NATURE AT YOUR FEET
NATUR ERLEBEN¼

Vous avez dit : Tourisme Vert ? L'expression semble avoir !t! invent!e 
pour le Sundgau. Vert pour ses prairies et ses !tangs, ses for)ts et ses 
montagnes. Vert pour l'esprit de d!couverte qui guide le visiteur * tra-
vers une nature pr!serv!e. Vert en®n comme une promesse de beaux 
jours * vivre et de plaisirs * partager. 

Did you say : Green Tourism ? The expression could have been inven-
ted for the Sundgau. Green for its meadows and lakes, its forests and 
mountains. Green for the spirit of discovery which guides the tourist 
on his journey through its protected countryside. Green, ®nally, for the 
promise of beautiful days to come and pleasures to share. 

Was bedeutet : Gr&ner Tourismus? Der Ausdruck scheint f&r das Sund-
gau erfunden worden zu sein. Gr&n auch durch den Entdeckergeist, 
der den Besucher durch eine unber&hrte Natur f&hrt. Und schlieûlich 
gr&n, wie ein Versprechen sch(ner Tage erf&llt von Erlebnissen und 
geteilter Lebensfreude.



10 11

BOUGER...

BOUGER, VIBRER... 
FL%NER EN CHEMIN

MOVEMENT, THRILLS...
AND RELAXATION ALONG THE W AY
BEWEGUNG ODER ERHOLUNG 
GENIESSEN¼

Des Vosges au Jura, le Sundgau d!ploie ses charmes. 
Il offre au visiteur ses !tangs et ses rivi$res, ses vertes collines et 
ses villages pittoresques. D!couvrez les tr!sors cach!s dans ce 
pays de d!tente totale, de distraction et de loisirs sportifs. A pied, 
* cheval ou * v!lo, * votre rythme et selon vos env ies.

Stretching from the Vosges to the Jura, the Sundgau unfolds its 
charms. It offers to the tourists its lakes and rivers, its green hills 
and picturesque villages. Explore the hidden treasures of this re-
gion of relaxation, sports and leisure activities. On foot, horseback 
or by bike. Anyway you like and at your own rhythm.

Von den Vogesen zum Jura entfaltet der Sundgau seinen Charme. 
Vor dem Auge des Besuchers breiten sich Weiher und Fl&sse, 
gr&ne H&gel und malerische D(rfer aus. Entdecken Sie die vers-
teckten Sch+tze in diesem Land der Erholung, der Erlebnisse und 
der sportlichen Bewegung. Zu Fuû, zu Pferd oder auf dem Fahr-
rad. In Ihrem Tempo und ganz nach Ihrem Wunsch.
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BOUGER...

Auf dem Rh2ne Rhein Kanal legen 
die Jachten in der Schiffsanlegstelle 
Dannemairie-Wolfersdorf an. 
Auf dem Wasserweg dinch das 
Sundgau.

De la plaine * la montagne, 540 km 
de chemins et sentiers balis!s 
s'offrent * vous pour d!couvrir 
toutes les beaut!s du massif ju-
rassien et des vall!es sundgau-
viennes.

From the plain to the mountains, 
540 km of marked out road paths 
and tracks on which to explore 
the full beauty of the mountains 
of the Jura and the valleys of the 
Sundgau.

Von der Ebene bis in die Berge, auf 
540 km ausgeschilderten Wegen 
und Pfaden k(nnen Sie die Sch(nheit 
des Juragebirges und der T+ler des 
Sundgaus entdecken.

360 km de pistes et d'itin!raires 
cyclables sillonnent la r!gion. 
Le v!lo en toute s!curit! est sans 
doute l'une des plus belles fa-
7ons de visiter le pays.

360 km of tracks and cyclables 
roads cross the region. Cycling 
in complete safety is without a 
doubt one of the best ways to 
explore the countryside.

360 km Wander-und Radwege 
durchziehen die Gegend.
Sicheres und angenehmes Radfahren 
ist gewiss eine der sch(nsten Arten, 
die Gegend zu besichtigen.

Sur le canal du Rh2ne au Rhin, les 
bateaux de plaisance s'arr)tent au 
relais nautique de Dannemairie - 
Wolfersdorf. C'est le Sundgau 
au ®l de l'eau.

On the Rh2ne canal in the Rhine, 
pleasure boats stop at the Dan-
nemarie-Wolfersdorf marina. 
This is the Sundgau in the course 
of the river.
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Rue Sainte Barbe
89 610 ALTENACH

T!l : 03 9; 09 0< 50
Fax : 03 9; 09 0< 55

maison-nature-sundgau.org
contact@maison-nature-sundgau.org

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F����
   Du lundi au vendredi : ;h - 16h/14h - 19h et du 15 mai au 1 er septembre,
   dimanche : 14h - 19h - p!riode de fermeture : du  15/16 au 15/01
�t���4�F�O�U�J�F�S���E�F���E�Ï�D�P�V�W�F�S�U�F���	�H�S�B�U�V�J�U�
��
�t���&�Y�Q�P�T�J�U�J�P�O�T���U�F�N�Q�P�S�B�J�S�F�T���	�H�S�B�U�V�J�U�
��
�t���"�O�J�N�B�U�J�P�O���O�B�U�V�S�F���F�U���F�O�W�J�S�P�O�O�F�N�F�O�U��
�t���4�P�S�U�J�F�T���/�B�U�V�S�F���F�U���1�B�U�S�J�N�P�J�O�F��
�t���&�Y�Q�P�T�J�U�J�P�O���Q�F�S�N�B�O�F�O�U�F���T�V�S��
   la g!ologie du Sundgau.
�t���-�J�W�S�F�U���E�F���#�B�M�B�E�F�T�������5�B�S�J�G���������E.
�t���"�E�I�Ï�T�J�P�O���T�J�N�Q�M�F�����������E.

 

LE SENTIER DE LA GROTTE DE NAINS

SENTIER DES M#L)ZES

MAISON DE LA NATURE DU SUNDGAU

LE RELAIS DE LA LARGUE

SUNDGAU, PARADIS DU VELO

64, rue Principale
89 <90  BRETTEN

T!l : 03 9; 68 ;8 ;4
Port : 08 0; 95 8; <5

martine.lebran@wanadoo.fr

�t���0�V�W�F�S�U���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F����
�t���$�F�O�U�S�F���E�F���U�P�V�S�J�T�N�F���Ï�R�V�F�T�U�S�F��
�t���3�F�M�B�J�T���E���Ï�U�B�Q�F��
�t���(�Ô�U�F���E�F�������Q�F�S�T�P�O�O�F�T��
�t���"�D�U�J�W�J�U�Ï�T���Ï�R�V�F�T�U�S�F�T�������D�B�M�Ò�D�I�F��
�t���1�S�P�N�F�O�B�E�F�T��
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Rue Saegeberg
89 160 ALTKIRCH

T!l : 03 9; 40 ;< 9<
www.mairie-altkirch.fr

3, rue Sainte Barbe
89 610 ALTENACH  

T!l :  03 9; 65 16 ;6
www.relais-de-la-largue.sitew.com

Renseignements
 ADT du Haut-Rhin 

T!l : 03 9; 60 10 80
www.tourisme89.fr

Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 
T!l : 03 9; 09 63 99

�t���0�V�W�F�S�U�V�S�F���E�F���K�V�J�O���Ë���E�Ï�C�V�U���T�F�Q�U�F�N�C�S�F���U�P�V�T���M�F�T���K�P�V�S�T���E�F�������I���Ë�������I��
�t���5�P�C�P�H�H�B�O�
���H�S�B�O�E�T���F�T�Q�B�D�F�T���W�F�S�U�T��
�t���1�F�U�J�U�F���S�F�T�U�B�V�S�B�U�J�P�O��
�t���$�P�V�S�T���E���B�R�V�B�H�Z�N��

�t���-�F���3�F�M�B�J�T���E�F���M�B���-�B�S�H�V�F���W�P�V�T���Q�S�P�Q�P�T�F���V�O�F���G�B�Î�P�O���B�H�S�Ï�B�C�M�F��
   de d!couvrir le Sundgau. Vous partirez en chariot tir! par 
   de sympathiques chevaux de trait. Vous traverserez 
   des villages pittoresques, de belles for)ts, longerez des !tangs.
�t���1�S�P�N�F�O�B�E�F�T���F�O���D�I�B�S�J�P�U���Q�P�V�S���H�S�P�V�Q�F�����������G�P�S�N�V�M�F�T���E�J�T�Q�P�O�J�C�M�F�T�
��
   avec ou sans repas.
�t���5�B�C�M�F���E���I�Ù�U�F���F�U���H�Ô�U�F���E���Ï�U�B�Q�F�������F�T�Q�B�D�F���Q�P�V�S��
   les cycles, motos et randonneurs * cheval. 
   Boxes et nourriture pour chevaux.

�t���$�F���T�P�O�U���Q�M�V�T���E�F�����������L�N���E�F���D�J�S�D�V�J�U�T���E�Ï�D�P�V�W�F�S�U�F�T���Q�P�V�S���Q�B�S�D�P�V�S�J�S���M���V�O�F���E�F�T
    plus belles r!gions d'Alsace, terre de contes et de l!gendes, authentique,
    myst!rieuse et pr!serv!e... Les huit itin!raire s propos!s sont balis!s, 
    pr!sent!s sur une carte et illustr!s d'un guide , tous deux disponibles
    aupr$s des Of®ces de Tourisme d'Altkirch et du Jura Alsacien.
�t���%�F�T���X�F�F�L���F�O�E�T���D�M�Ï�T���F�O���N�B�J�O
    sont propos!s pour d!couvrir 
    le Sundgau en toute s!r!nit!.  

PISCINE D#COUVERTE
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Association 
La Cl! des Champs

8 rue de Luppach
89 490 BOUXW ILLER

T!l/Fax : 03 9; 40 3; 9<
fermepeda.bouxwiller@laposte.net

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������E�V���M�V�O�E�J���B�V���W�F�O�E�S�F�E�J���������I���������������I��
�t���(�S�P�V�Q�F�N�F�O�U���E�F�T���'�F�S�N�F�T���E���"�O�J�N�B�U�J�P�O�
���N�F�N�C�S�F���E�V���S�Ï�T�F�B�V���"�3�*�&�/�"��
�t���7�J�T�J�U�F���M�J�C�S�F���P�V���H�V�J�E�Ï�F���E�F���M�B���G�F�S�N�F��
�t���$�B�Q�B�D�J�U�Ï���E���B�D�D�V�F�J�M�������������Q�F�S�T�P�O�O�F�T��
�t���/�P�V�S�S�J�T�T�B�H�F���E�F�T���B�O�J�N�B�V�Y�
���U�S�B�J�U�F���E�F�T���W�B�D�I�F�T�

   promenade en cal$che.
�t���"�U�F�M�J�F�S�T���E�F���G�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���E�F���Q�B�J�O�
��
   de beurre, de fromage.
�t���"�D�D�V�F�J�M���E�F���H�S�P�V�Q�F�������S�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O���P�C�M�J�H�B�U�P�J�S�F��

FERME P#DAGOGIQUE DU LUPPACHHOF 
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15, rue de Fulleren
89 130  CARSPACH
T!l : 03 9; 40 69 <4

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

�t���3�B�O�E�P�O�O�Ï�F�T�������F�Y�D�V�S�T�J�P�O�T��
�t���&�O�U�S�F�U�J�F�O���F�U���C�B�M�J�T�B�H�F���E�F�T���T�F�O�U�J�F�S�T���Q�Ï�E�F�T�U�S�F�T��
�t�����������L�N���E�B�O�T���M�F���T�F�D�U�F�V�S���E���"�M�U�L�J�S�D�I��
�t���4�P�S�U�J�F�T���Q�P�V�S���M�F�T���B�E�I�Ï�S�F�O�U�T���F�U���O�P�O���B�E�I�Ï�S�F�O�U�T��
�t������ �E cotisation annuelle.
�t������ �E cotisation annuelle couple.

CLUB VOSGIEN D'ALTKIRCH
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Route de  Liebsdorf
89 490  COURTAVON

T!l : 03 9; 09 16 50

Acc$s par la rue de Niesbach, derri$re le stade de foot
Renseignements 

Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 
T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien T!l 

: 03 9; 09 63 99

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F������
   Du lundi au vendredi : 10h - 19h
   Samedi et dimanche : 10h - 66h
   P!riode de fermeture : du 01/10 au 30/04.
�t���&�O�U�S�Ï�F���H�S�B�U�V�J�U�F��
�t���1�Ï�E�B�M�P�T�
���D�B�N�Q�J�O�H��
�t���+�F�V�Y���Q�P�V�S���F�O�G�B�O�U�T��
�t���3�F�T�U�B�V�S�B�U�J�P�O���F�U���B�O�J�N�B�U�J�P�O�T���T�B�N�F�E�J���F�U���E�J�N�B�O�D�I�F��

�t���4�F�O�U�J�F�S���Q�Ï�E�F�T�U�S�F���Q�B�S�D�P�V�S�B�O�U���M�B���G�P�S�Ð�U���D�P�N�N�V�O�B�M�F���E�F���%�V�S�N�F�O�B�D�I����
�t���7�P�V�T���Z���E�Ï�D�P�V�W�S�J�S�F�[���O�P�U�B�N�N�F�O�U���V�O���N�Ï�M�Ò�[�F���H�Ï�B�O�U���Q�M�B�O�U�Ï���F�O��������������
�t���1�B�S�D�P�V�S�T���E�F�����
�����L�N���P�N�C�S�B�H�Ï���F�U���B�H�S�Ï�B�C�M�F���F�O���Q�Ï�S�J�P�E�F���F�T�U�J�W�B�M�F����

�t���4�F�O�U�J�F�S���Q�Ï�E�F�T�U�S�F���B�V�U�P�V�S���E�F���M�B���D�J�U�Ï���N�Ï�E�J�Ï�W�B�M�F���E�F���'�F�S�S�F�U�U�F������
   vous d!couvrirez successivement la vieille ville, le ch"teau, 
   de nombreux points de vue, le plateau des nains, sans oublier 
   la c!l$bre grotte des nains 8 km, 6h30.
�t���5�P�Q�P�H�V�J�E�F���F�O���W�F�O�U�F���Ë���M���0�G�m�D�F���E�F���5�P�V�S�J�T�N�F���Q�P�V�S���M�F���Q�S�J�Y���E�F������  
   les 10 topos p!destres.
�t���1�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E�F���S�F�K�P�J�O�E�S�F���E�J�S�F�D�U�F�N�F�O�U���M�B���H�S�P�U�U�F��
  * pied * partir d'un parking
  1,5km aller-retour.

PLAN D'EAU DE COURTAVON

SENTIER DE LA GROTTE DES NAINS

LES SABOTS DE BRETTEN 
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Mairie
89 119 HIRTZBACH
T!l : 03 9; 40 ;; 61
www.hirtzbach.fr

Rue du Golf
89 590 MOOSLARGUE

T!l : 03 9; 0< 8< 8<
Fax : 03 9; 65 86 93

lalargue@golf-lalargue.fr
www.golf-lalargue.com

�t���0�V�W�F�S�U���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F�������Ï�U�Ï���������I�����������I�������I�J�W�F�S���������I�����������I��
�t���"�D�D�Ò�T���M�J�C�S�F���T�B�V�G���U�F�S�S�B�J�O�T���E�F���U�F�O�O�J�T���F�U���E�F���G�P�P�U�T���	�S�F�O�T���N�B�J�S�J�F�

�t�������D�P�V�S�T���E�F���U�F�O�O�J�T�
�������U�F�S�S�B�J�O�T���E�F���G�P�P�U�C�B�M�M���E�P�O�U�������B�V�Y���O�P�S�N�F�T���T�Q�P�S�U�J�W�F�T��
   et 1 terrain synth!tique
�t���5�F�S�S�B�J�O���E�F���C�B�T�L�F�U���C�B�M�M���F�U���E�F���C�F�B�D�I���W�P�M�M�F�Z�
�������C�P�V�M�P�E�S�P�N�F�
��
  1 table de ping-pong en ext!rieur
�t���4�L�B�U�F���Q�B�S�L���Ë���Q�S�P�Y�J�N�J�U�Ï
�t���,�J�P�T�R�V�F���B�W�F�D���B�J�S�F���E�F���Q�J�R�V�F���O�J�R�V�F
�t���&�T�Q�B�D�F���S�F�M�J�Ï���Ë���M�B���Q�J�T�U�F���D�Z�D�M�B�C�M�F�
���B�D�D�Ò�T���W�P�J�U�V�S�F��
   rue de la Forge
�t���1�B�S�L�J�O�H���T�V�S���Q�M�B�D�F��

�t���1�B�S�D�P�V�S�T�������F�U���������U�S�P�V�T��
�t���3�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O���P�C�M�J�H�B�U�P�J�S�F���Q�P�V�S���������U�S�P�V�T�������N�J�O�J�N�V�O���E�F���������Q�B�S�U�J�D�J�Q�B�O�U�T��
�t���-�P�D�B�U�J�P�O���N�B�U�Ï�S�J�F�M��
�t���-�F�Î�P�O�T���B�W�F�D���E�F�T���Q�S�P�G�F�T�T�J�P�O�O�F�M�T��
�t���5�P�V�S�O�P�J�T���Q�P�V�S�����������Q�F�S�T�P�O�O�F�T��
�t���$�P�O�G�Ï�S�F�O�D�F�T���Q�P�V�S���������Ë�����������Q�F�S�T�P�O�O�F�T��
�t���3�F�T�U�B�V�S�B�O�U�
���C�B�S�
���D�M�V�C���I�P�V�T�F�
���C�P�V�U�J�R�V�F���B�D�I�B�U��

�t���-�F���-�B�D���E�F���-�V�D�F�M�M�F���W�P�V�T���J�O�W�J�U�F���Ë���E�Ï�D�P�V�W�S�J�S���M�F�T���S�J�D�I�F�T�T�F�T���G�B�V�O�J�T�U�J�R�V�F�T
   et ¯oristiques qui le composent. Vous pourrez contempler canards,
   colvert et autres palmip$des gr"ce * la promenade douce et tranquille
   accessible * tous. Chemin d'un kilom$tre, agr!ment! de panneaux
   didactiques a®n de d!couvrir ce site magni®que nich! dans un !crin 
   de verdure entre France et Suisse. 
�t���)�Ï�C�F�S�H�F�N�F�O�U���F�U���S�F�T�U�B�V�S�B�U�J�P�O���T�V�S���Q�M�B�D�F.
�t���"���Q�S�P�Y�J�N�J�U�Ï�������"�J�S�F���E�F���K�F�V�Y���E���F�O�G�B�O�U�T���N�J�O�J���H�P�M�G.
�t���5�P�V�S���E�V���-�B�D.
�t���"�D�D�F�T�T�J�C�M�F���F�O���G�B�V�U�F�V�J�M���S�P�V�M�B�O�U.  

GOLF INTERNATIONAL DE LA LARGUE
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LA PASBRUMA RANCH

R#SERVE NATURELLE DU LAC DE LUCELLE

3, rue Henriette Pee
89 490 LEVONCOURT

T!l : 03 9; 09 50 65
08 <; <1 ;4 9;

www.lapasbruma.com

Renseignements 
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99  

�t���0�V�W�F�S�U���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��
�t���&�R�V�J�U�B�U�J�P�O��
�t���5�S�B�O�T�G�F�S�U���S�B�O�E�P�O�O�F�V�S�T��
�t���&�U�B�C�M�J�T�T�F�N�F�N�F�O�U���B�H�S�Ï�Ï���K�F�V�O�F�T�T�F���F�U���T�Q�P�S�U�T���F�U���B�G�m�M�J�Ï��
   * la F!d!ration Fran7aise d'Equitation.

Ferme Hornihof
89 490 KIFFIS

T!l : 03 9; 40 33 80
info@blue-lamas.fr

www.blue-lamas.fr

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������E�V���M�V�O�E�J���B�V���W�F�O�E�S�F�E�J���T�V�S���3�%�7����
   le dimanche 15h - 1<h - ouvert toute l'ann!e.
�t���&�M�F�W�B�H�F���E�F���M�B�N�B�T���F�U���E�F���D�I�J�F�O�T���E�F���C�F�S�H�F�S���E���"�T�J�F���$�F�O�U�S�B�M�F
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T���E�F���M���Ï�M�F�W�B�H�F�
���Q�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E�F��
�������Q�S�P�N�F�O�B�E�F���B�W�F�D���M�F�T���M�B�N�B�T���	�Q�B�Z�B�O�U�
��
�t���7�J�T�J�U�F���H�S�B�U�V�J�U�F���M�F���E�J�N�B�O�D�I�F��
�t���4�V�S���S�F�O�E�F�[���W�P�V�T���F�O���T�F�N�B�J�O�F��

FERME HORNIHOF
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5, rue de Wolshwiller
89 490  KIFFIS

T!l  : 03 9; 40 35 65
Fax : 03 9; 40 44 39

cheval.kif®s@free.fr
www.cheval.kif®s.com

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������P�V�W�F�S�U���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��
�t���$�P�V�S�T���E���Ï�R�V�J�U�B�U�J�P�O�
���C�B�M�B�E�F�T���Ë���D�I�F�W�B�M�
���S�B�O�E�P�O�O�Ï�F�T���Ï�R�V�F�T�U�S�F�T��
�t���4�U�B�H�F���E���Ï�R�V�J�U�B�U�J�P�O���F�O�G�B�O�U���F�U���B�E�P�M�F�T�D�F�O�U��
�t������ �S l'heure de cours.
�t������ �S l'heure de balade.
�t�������� �S la randonn!e de deux jours 
�������	�U�P�V�U���D�P�N�Q�S�J�T�
��
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65, rue de Cernay 
89 130 HAGENBACH

T!l : 03 9; 86 ;; 95
Port : 08 90 <5 58 15

contact@alsace-plaisance.com
www.alsace-plaisance.com

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������E�V���N�B�S�E�J���B�V���E�J�N�B�O�D�I�F�����������I�����������I
   Ouvert toute l'ann!e sur RDV.
�t���-�P�D�B�U�J�P�O���E�F���C�B�U�F�B�V�Y���Ë���M���I�F�V�S�F�
���K�P�V�S�O�Ï�F���P�V�����������K�P�V�S�O�Ï�F�
��
�������B�W�F�D���P�V���T�B�O�T���Q�F�S�N�J�T���E�F�������Ë�������Q�F�S�T�������C�B�U�F�B�V�Y���I�B�C�J�U�B�C�M�F�T��
   jusqu'* 8 pers, formules groupes * la carte.
�t���&�O�U�S�F�U�J�F�O���F�U���S�Ï�Q�B�S�B�U�J�P�O�
���N�B�H�B�T�J�O���E�F���W�Ð�U�F�N�F�O�U�T��
   et accessoires.
�t���#�B�U�F�B�V�Y���Ï�D�P�M�F��
�t���®��partir de 3; �S de l'heure.

ALSACE PLAISANCE
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4, rue de Lattre de Tassigny
89 580 HIRSINGUE

Port : 08 <0 04 ;9 59

�t���:�W�F�T���W�P�V�T���Q�S�P�Q�P�T�F���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F���E�F�T���Q�S�P�N�F�O�B�E�F�T���S�F�Q�P�T�B�O�U�F�T���F�O
   cal$che o= vous d!couvrirez le village de Hirtzbach, ses maisons 
   * colombages, ses ¯eurs, son parc et son ch"teau. 
�t���%�Ï�Q�B�S�U���M�F�T���N�B�S�E�J�T���F�U���K�F�V�E�J�T���E�V�S�B�O�U���M�B���T�B�J�T�P�O���I�B�V�U�F���F�U���E�Ï�Q�B�S�U��
   sur rendez-vous hors saison. Dur!e 1h30.
�t���3�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O�T���P�C�M�J�H�B�U�P�J�S�F�T�����"�D�U�J�W�J�U�Ï���B�E�B�Q�U�Ï�F���Q�P�V�S�������G�B�V�U�F�V�J�M�T���S�P�V�M�B�O�U�T.
   Possibilit! de sortie * la carte pour des groupe s constitu!s.
�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������T�F�M�P�O���E�F�N�B�O�E�F
   Ouvert toute l'ann!e sur RDV.

CAL)CHES DES TRAITS DE L'ILL

ESPACE SPORTS & LOISIRS

PISCINE TOURNESOL FERRETTE
�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������W�B�D�B�O�D�F�T���E���Ï�U�Ï�
���U�P�V�T���M�F�T���K�P�V�S�T���E�F�������I
�������Ë�������I�������	�I�P�S�T���W�B�D�B�O�D�F�T���E���Ï�U�Ï���D�P�O�U�B�D�U�F�[���M�B���Q�J�T�D�J�O�F�
��
�t���1�J�T�D�J�O�F���F�O���G�P�S�N�F���E�F���E�Ù�N�F���E���V�O�F���D�B�Q�B�D�J�U�Ï���E���B�D�D�V�F�J�M���E�F�����������Q�F�S�T�P�O�O�F�T
   avec un bassin de 65 x 10 m pour un volume d'eau de 400 m3. 
   En !t!, elle se d!couvre pour faire pro®ter * to us les plaisirs 
   d'un bassin en plein air entour! d'un espace 
   de verdure, de ses toboggans, 
   tables de ping-pong, baby-foot. »
�t���5�B�S�J�G���������S - tarif r!duit : 1,90 �S. 
�t���&�O���T�B�J�T�P�O���E���Ï�U�Ï�������Q�B�U�B�V�H�F�P�J�S�F���F�Y�U�Ï�S�J�F�V�S�F��

60, rue de Hadsbourg
89 490 FERRETTE

T!l : 03 9; 40 45 ;9
www.ccja-jura-alsacien.net/piscine.php
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FERME EQUESTRE ZUM BLAUECLUB VOSGIEN DU JURA ALSACIEN

�t���1�S�P�H�S�B�N�N�F���E�F���S�B�O�E�P�O�O�Ï�F�T���B�O�O�V�F�M�
���M�J�C�S�F�T���F�U���H�S�B�U�V�J�U�F�T��
   Disponibilit! aupr$s des Of®ces de Tourismes.
�t���3�B�O�E�P�O�O�Ï�F�T�������F�Y�D�V�S�T�J�P�O�T��
�t���&�O�U�S�F�U�J�F�O���F�U���C�B�M�J�T�B�H�F���E�F�����������L�N���E�F���T�F�O�U�J�F�S�T���Q�Ï�E�F�T�U�S�F�T��
   dans le jura Alsacien.
�t������ �S cotisation annuelle.
�t������ �S cotisation annuelle couple.

53, rue principale
89 490 ROPPENTZW ILLER

T!l : 03 9; 65 93 14
Port : 08 98 15 41 66

infotourisme@jura-alsacien.net
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Route de Durmenach
89 490 VIEUX-FERRETTE

08 90 06 <; 51
Fax : 03 9; 40 39 91
info@ulm-region.ch
www.ulm-regio.ch

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99
 

�t���&�D�P�M�F���E�F���Q�J�M�P�U�B�H�F���6�-�.���N�V�M�U�J�B�Y�F�T���F�U���Q�F�O�E�V�M�B�J�S�F�T��
�t���#�B�Q�U�Ð�N�F�T���E�F���M���B�J�S�
���W�P�M�T���E���J�O�J�U�J�B�U�J�P�O���E�F�������Ë���������B�O�T�
��
   atelier m!canique.
�t���-�F�V�S���N�J�T�T�J�P�O�������W�P�V�T���G�B�J�S�F���Q�B�T�T�F�S��
   un moment inoubliable 
   en vol au-dessus du Sundgau 
   et du Jura alsacien et peut-)tre 
   vous aider * franchir le pas pour 
   passer votre licence de pilote. 
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FERME DES AUTRUCHES

P!CHER DANS LE SUNDGAU     

ACCOMPAGNATEUR EN MONTAGNE GUIDE VTT

SENTIER DE D#COUVERTE RAEDERSDORF

ENCLOS $ CIGOGNES

Renseignements
 Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99
Port : 08 63 04 33 98

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien

T!l : 03 9; 09 63 99 
Of®ce de Tourisme d'Altkirch 

T!l : 03 9; 40 06 ;0

4; A, rue du G!n!ral de Gaulle
89 490 SONDERSDORF

T!l : 03 9; 40 39 6;
Fax : 03 9; 40 39 6;

zundel.sundgauautruches@orange.fr
sundgau.autruche.free.fr

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements 
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

Camping les Lupins >>>
89 590 SEPPOIS-LE-BAS

T!l/Fax: 03 9; 65 85 3<
leslupins@wanadoo.fr
www.vilage-center.fr

VIANNEY MULLER

�t���0�S�J�H�J�O�B�J�S�F���E�V���+�V�S�B���"�M�T�B�D�J�F�O�
���B�N�P�V�S�F�V�Y���E�F���D�F���C�P�V�U���E�F���Q�B�Z�T�
��
   Vianney vous propose de partir * la d!couverte du Jura Alsacien 
   et Suisse en toute convivialit! * pied, en v!lo ou * VTT. 
�t���4�V�S���Q�M�V�T�J�F�V�S�T���K�P�V�S�T�
���Ë���M�B���K�P�V�S�O�Ï�F�
���Ë���M�B���E�F�N�J���K�P�V�S�O�Ï�F���P�V���F�O���T�P�J�S�Ï�F�

    il s'adapte * vos envies, * vos d!sirs¼et * vot re rythme ...

�t���-���B�V�U�S�V�D�I�F���F�T�U���M�F���Q�M�V�T���H�S�B�O�E���P�J�T�F�B�V���W�J�W�B�O�U���F�U���F�T�U���T�V�Q�Q�P�T�Ï�F���Ð�U�S�F���J�T�T�V���E���V�O�F
   tr$s ancienne lign!e, de plus 80 millions d'ann! e d'existence. 
   C'est un oiseau d'ornement original, qui !tait, il y a de 7a quelques
   ann!es, !lev! principalement dans les r!gions cl imatiquement 
   favoris!es. Il est maintenant !lev! un peu partou t en Europe 
   et dans le monde.
�t���7�J�T�J�U�F���M�J�C�S�F���E�F���M�B���G�F�S�N�F��

�t���1�Ð�D�I�F���Q�P�T�T�J�C�M�F���F�O���Ï�U�B�O�H�T�
���$�B�O�B�M���E�V���3�I�Ù�O�F���B�V���3�I�J�O�
���M���*�M�M�
��
   la Largue et plan d'eau de Courtavon
�t���6�O���H�V�J�E�F���Q�S�Ï�T�F�O�U�B�O�U���M���F�O�T�F�N�C�M�F���E�F�T���J�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O�T���O�Ï�D�F�T�T�B�J�S�F�T��
   pour pratiquer cette activit! est disponible au sein des Of®ces 
   de Tourisme. Carte journali$re disponible sur site, plate forme 
   multi-p)che * Courtavon.

�t���2�V�F�M���R�V�F���T�P�J�U���M�F���Q�B�Z�T�
���M�B���D�J�H�P�H�O�F���F�T�U���D�P�O�O�V�F���Q�P�V�S���B�Q�Q�P�S�U�F�S���M�F�T
   nouveaux n!s@ Un programme de sauvegarde a !t! mis en place
   a®n de s!dentariser l'!chassier et ainsi diminuer les risques d'accidents
   inh!rents au long voyage que repr!sente la migra tion. 
   En !t!, * Raedersdorf, notre guide vous propose d e d!couvrir 
   cet oiseau, embl$me de l'Alsace, qui avait pratiquement 
   disparu au cours des ann!es <0.
�t���&�O�D�M�P�T���B�D�D�F�T�T�J�C�M�F���M�J�C�S�F�N�F�O�U���F�O���W�Ï�M�P�
��
   vtt et * pied.

�t���4�F�O�U�J�F�S���Q�Ï�E�F�T�U�S�F���E�F�������L�N���W�P�V�T���Q�F�S�N�F�U�U�B�O�U���E�F���E�Ï�D�P�V�W�S�J�S���E�F���N�B�H�O�J�m�R�V�F�T
   arbres remarquables. Au d!part du parking de la chapelle St Brice,
   ce sentier, * cheval sur les territoires suisse et fran7ais vous permettra
   de vous confronter au plus grand h)tre du canton de Soleure en Suisse.
�t���1�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E�F���T�F���S�F�T�U�B�V�S�F�S���T�V�S���Q�M�B�D�F���Ë���M���B�V�C�F�S�H�F���4�U���#�S�J�D�F. 
�t���"�D�D�Ò�T���M�J�C�S�F.

�t���'�B�D�F���B�V���Q�B�S�D���E�F�T���$�J�H�P�H�O�F�T�
���F�Y�Q�P�T�Ï���Q�M�F�J�O���T�V�E�
��
   le camping Les Lupins vous accueille dans un cadre 
   naturel idyllique tr$s verdoyant de 4 ha o= r$gne 
   la s!r!nit!. Id!al pour des vacances 
   riches en d!couvertes. 
�t���1�J�T�D�J�O�F�
���Q�B�U�B�V�H�F�P�J�S�F���E�F���Q�M�F�J�O���B�J�S����
�t���0�V�W�F�S�U���B�V���Q�V�C�M�J�D��
�t���0�V�W�F�S�U�V�S�F�������������B�W�S�J�M�����������T�F�Q�U�F�N�C�S�F����������.

�t���#�F�M�W�Ï�E�Ò�S�F���Ï�S�J�H�Ï���F�O�����������
���M�B���U�P�V�S���E�V���3�P�T�T�C�F�S�H���B���Ï�U�Ï���F�O�U�J�Ò�S�F�N�F�O�U
   r!nov!e en 6009. Situ!e dans la for)t communale de Vieux-Ferrette, 
   au sommet du Rossberg et * une altitude de 8<5 m$tres, 
   elle est aujourd'hui haute de 60m et agr!ment!e d'une table 
   d'orientation. Elle offre aux visiteurs un magni®que panorama 
   sur la plaine d'Alsace, les Vosges, la For)t Noi re et le Jura Suisse.
�t���"�D�D�Ò�T�������E�F�Q�V�J�T���'�F�S�S�F�U�U�F�
���Q�S�F�O�E�S�F���M�B���E�J�S�F�D�U�J�P�O���E�F���-�V�D�F�M�M�F���F�U���S�F�K�P�J�O�E�S�F��
   * la sortie du village le centre Don Bosco caract!ris! par sa petite
   chapelle * droite de la D41.
�t�������L�N���B�M�M�F�S���S�F�U�P�V�S��

�t���"�H�S�Ï�N�F�O�U�Ï���E�F���Q�P�J�O�U�T���E�F���W�V�F���S�F�N�B�S�R�V�B�C�M�F�T�
���E�F���T�U�B�U�J�P�O�T���Ë���U�I�Ò�N�F�T�
��
   de plus de trente sculptures en bois repr!sentant la faune locale 
   et de panneaux botaniques, le sentier p!destre vous fera d!couvrir 
   un site d'une grande richesse. 
�t���1�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E�F���W�J�T�J�U�F���E�F���M���F�O�D�M�P�T���Ë���D�J�H�P�H�O�F�T. 
�t���%�F�V�Y���E�J�T�U�B�O�D�F�T���T�P�O�U���Q�S�P�Q�P�T�Ï�F�T�����������L�N���P�V�����
�����L�N.
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Route de Mulhouse
89 <60 TAGOLSHEIM

T!l : 03 9; 65 51 <<

PISCINE SEMI D#COUVERTE

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������W�B�D�B�O�D�F�T���E���Ï�U�Ï�������M�V�O�E�J���B�V���W�F�O�E�S�F�E�J�����������I�����������I
�������4�B�N�F�E�J���F�U���E�J�N�B�O�D�I�F�����������I�����������I���	�I�P�S�T���W�B�D�B�O�D�F�T���E���Ï�U�Ï���D�P�O�U�B�D�U�F�[��
�������M�B���Q�J�T�D�J�O�F�
��
�t���5�B�S�J�G���������S - tarif r!duit : 1,50 �S.
�t���1�J�T�D�J�O�F���U�P�V�S�O�F�T�P�M���B�W�F�D���V�O���C�B�T�T�J�O���V�O�J�R�V�F���E�F���������N��
�t���&�O���T�B�J�T�P�O���E���Ï�U�Ï�������Q�B�U�B�V�H�F�P�J�S�F���F�Y�U�Ï�S�J�F�V�S�F��
�t���#�P�O�O�F�U���E�F���C�B�J�O���P�C�M�J�H�B�U�P�J�S�F��

TOUR DU ROSSBERG

U.L.M R#GIO

PISCINE CAMPING LES LUPINS

SENTIER DES GRANDS ARBRES
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6160

ENTRER...

ENTRER 
DANS L'HISTOIRE...  
ENTER INTO HISTORY...
IN DIE VERGANGENHEIT REISEN¼

Les si$cles !coul!s ont laiss! leurs marques sur la terre sundgauvien-
ne. L'histoire de la communaut! des hommes est inscrite dans les 
vestiges des ch"teaux, dans le chúur des !glises, dans la pierre des 
calvaires au bord des chemins. Offert au regard, * port!e de main, 
le pass! est pr!sent dans les lieux de m!moire.

Past centuries have left their mark on the land of the Sundgau. The 
history of mankind is inscribed in the remains of castles, the choirs 
of the churches, the stone of wayside crosses. There for everyone to 
see, within easy reach, the past is present wherever you look.

Die vergangenen Jahrhunderte haben ihre Spuren im Sundgau hin-
terlassen. Die Geschichte der Menscheit zeichnet sich in den Schlossrui-
nen, im Chor der Kirchen und in den Steinen der Kalvarienberge am 
Wegrand ab. F&r jeden zu erkennen und in greifbarer N+he ist die 
Vergangenheit allgegenw+rtig.
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19, rue du Ch"teau
89 130 ALTKIRCH

T!l : 03 9; 09 96 5;
info@cracalsace.com
www.cracalsace.fr

1, rue de l'H2tel de Ville
89 130  ALTKIRCH

T!l/Fax : 03 9; 40 01 ;4  
musee-altkirch@wanadoo.fr

Renseignements 
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F�������E�V���N�B�S�E�J���B�V���W�F�O�E�S�F�E�J�����������I�����������I
   Samedi et dimanche : 14h30 - 1;h - p!riodes de f ermeture : lundi 
�t���0�V�W�F�S�U���U�P�V�T���M�F�T���K�P�V�S�T���G�Ï�S�J�Ï�T��
�t���(�S�B�U�V�J�U�������B�D�U�J�W�J�U�Ï�T���H�S�B�U�V�J�U�F�T��
�t���$�F�O�U�S�F���E���B�S�U���D�P�O�U�F�N�Q�P�S�B�J�O��
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T�
���W�F�S�O�J�T�T�B�H�F�T�
���B�U�F�M�J�F�S�T��
   p!dagogiques et visites d'expositions.
 

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F�������E�J�N�B�O�D�I�F�����������I���������������I����
�������+�V�J�M�M�F�U���F�U���B�P�ß�U�������U�P�V�T���M�F�T���K�P�V�S�T���	�T�B�V�G���M�V�O�E�J�
�����������I���������������I���� .
�t���5�B�S�J�G���������S.
   Pour les -19 ans : gratuit.
   Groupe : 1,50 �S.
�t���7�J�T�J�U�F���H�V�J�E�Ï�F���	�T�V�S���3�%�7�
�����������S.
   Ville X Mus!e : 35 �S.
�t���)�J�T�U�P�J�S�F���F�U���D�P�V�U�V�N�F�T���M�P�D�B�M�F�T�

   costumes, beaux arts...

�t���"�V���E�Ï�U�P�V�S���E���V�O�F���W�J�T�J�U�F���H�V�J�E�Ï�F���E�Ï�D�P�V�W�S�F�[���T�F�T���B�O�D�J�F�O�T���S�F�N�Q�B�S�U�T�
��
   tours d!fensives, vieille porte, clocheton gothique, fontaine de 
   la Vierge, maison Renaissance¼ Souvenirs de l'ancien ch"teau qui 
   dominait la ville, empruntes des personnalit!s illustres comme 
   Lehmann, Henner, Schachenmann, Gilardoni, St-Morand...
�t���-�F���1�S�J�F�V�S�Ï���4�U���.�P�S�B�O�E���F�T�U���V�O���C�F�M���Ï�E�J�m�D�F���B�S�D�I�J�U�F�D�U�V�S�B�M���R�V�J���S�F�O�G�F�S�N�F��
   le sarcophage de Saint-Morand, cimeti$re lapidaire - pour 
   vous y rendre suivre la direction B"le 
   et se garer sur le parking de l'h2pital.
�t���.�B�S�D�I�Ï�T���M�F�T���K�F�V�E�J�T���F�U���T�B�N�F�E�J�T��
   matins au centre-ville.

�t���%�Ï�D�P�V�W�S�F�[���#�F�U�U�M�B�D�I�
���T�P�O���W�J�M�M�B�H�F�
���T�B���G�P�S�Ð�U�
���T�B���D�I�B�Q�F�M�M�F���F�U��
   son panorama exceptionnel sur le Jura Alsacien gr"ce au sentier 
   p!destre des casemates. Long de < km, il relie notamment trois 
   importants fortins situ!s sur la ligne Maginot.
�t���-�F���T�F�O�U�J�F�S���E�V���)�B�V�M�F�O�X�B�M�E�
���Q�F�S�N�F�U���E�F���E�Ï�D�P�V�W�S�J�S���M�F�T���E�J�G�G�Ï�S�F�O�U�T��
  ouvrages qui subsistent encore : d!p2ts de munitions, observatoires,
  postes de commandement, positions d'artillerie, jalonnent le circuit.
  Des panneaux explicatifs d!taillent 
  les donn!es techniques 
  des constructions, qui
  pour la plupart, peuvent )tre visit!es.

MUS#E SUNDGAUVIEN

SENTIERS DES CASEMATES

ALTKIRCH & LE PRIEUR# ST-MORAND

6362

La savante g!om!trie de la mai-
son sundgauvienne traditionnelle 
tout en colombage est le fruit 
d'une technique de construction 
d!velopp!e pendant 5 si$cles par 
la corporation des charpentiers. 
Les anciens corps de ferme, 
adapt!s * la vie moderne, ont 
conserv! tout leur charme d'an-
tan. Les g!raniums mettent la tou-
che ®nale au tableau.

The knowledgeable geometry 
of the traditional sundgauvian's 
house, half-timbered, is the result 
of a construction technique deve-
lopped over ®ve centuries by the 
corporation of carpenters. Old 
farm buildings, adapted to a more 
modern way of life, have pre-
served all their original charm. 
Geraniums add the ®nal touch to 
the picture.

Die ausgefeitle Geometrie irt ein 
Marhengeichen der traditionellen 
Sundgauer H+user. Der Fachwerkstil 
ist das Ergebnis einer &ber f&nf 
Jahrhunderte durch die Zunft der 
Zimmerm+nner entwickelten Bau-
technik. Die alten Bauernh+user 
haben trotz der Anpassung an 
das moderne Leben ihren Charme 
von damals bewahrt. Geranien 
runden das Bild ab.

EGLISE ROMANE DE ST JACQUES XII E SI)CLE
�t��Joyau roman du Sundgau l'!glise fut !rig! 
   en 1144 par le Comte Fr!d!ric1 ER de Ferrette.
�t���$�M�B�T�T�Ï�F���.�P�O�V�N�F�O�U���)�J�T�U�P�S�J�R�V�F����
�t���3�F�T�U�B�V�S�Ï�F���F�O�����������
���M���Ï�H�M�J�T�F���F�T�U���B�V�K�P�V�S�E���I�V�J���M�B���Q�M�V�T���B�O�D�J�F�O�O�F��
  d'Alsace d!di!e * St Jacques le Majeur. Le chemin des p$lerins
  vers Compostelle passait en effet par Feldbach.
�t���7�J�T�J�U�F���M�J�C�S�F���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��
�t���7�J�T�J�U�F���H�V�J�E�Ï�F���T�V�S���S�F�O�E�F�[���W�P�V�T����

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99
Of®ce de Tourisme d'Altkirch 

T!l : 03 9; 40 06 ;0 

Of®ce de Tourisme d'Altkirch 
T!l : 03 9; 40 06 ;0 

altkirch@sundgau-sudalsace.fr

CENTRE RH#NAN D'ART CONTEMPORAIN



Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien

T!l : 03 9; 09 63 99 

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien

T!l : 03 9; 09 63 99 

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien

T!l : 03 9; 09 63 99 

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien

T!l : 03 9; 09 63 99 

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsace

T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements
Of®ce de Tourisme 

de Ferrette au 03 9; 09 63 99

�t���/�J�D�I�Ï���E�B�O�T���V�O���Ï�D�S�J�O���E�F���W�F�S�E�V�S�F�
���M�F���D�I�É�U�F�B�V���E�V���.�P�S�J�N�P�O�U���F�T�U
   mentionn! pour la premi$re fois en 1193 et contr2lait la haute 
   vall!e de la largue. Il fut d!truit pendant la guerre de Trente Ans
   par les troupes fran7aises. Visite des remparts, des sept tours 
   de garde, d'une exceptionnelle cave voYt!e dont les dimensions 
   la rendent unique en Alsace. Un chemin d'acc$s permet de faire 
   le tour du ch"teau. 
�t���7�J�T�J�U�F���H�V�J�E�Ï�F���T�V�S���3�%�7��
�t���7�J�T�J�U�F���M�J�C�S�F���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��
�t���3�F�T�U�B�V�S�B�U�J�P�O���T�V�S���Q�M�B�D�F.

6564
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E FERRETTE, CIT# M#DI#VALE ET SON CH%TEAU

MAISONS $ COLOMBAGES
�t���$�J�S�D�V�J�U���Q�Ï�E�F�T�U�S�F���J�O�U�Ï�H�S�B�O�U���E�F���O�P�N�C�S�F�V�T�F�T���N�B�J�T�P�O�T���Ë���D�P�M�P�N�C�B�H�F�T��
  et fermes dont la plus ancienne maison paysanne du Sundgau@ 
  Village Fleuri ayant conserv! une cinquantaine de b"timents 
  * pans de bois, dont la construction s'!chelonne entre 14;< et 19<9.
�t���7�J�T�J�U�F���H�V�J�E�Ï�F���T�V�S���3�%�7��
�t���(�V�J�E�F���Q�Ï�E�F�T�U�S�F���Ë�����`  disponible aupr$s des Of®ces de Tourisme 
   pour une visite libre.

�t���.�F�O�U�J�P�O�O�Ï���F�O�����������
���M���Ï�E�J�m�D�F���Ï�S�J�H�Ï���Q�B�S���M�F�T���D�P�N�U�F�T���E�F���'�F�S�S�F�U�U�F��
  est compos! d'un ch"teau sup!rieur, le plus ancie n, datant du [IIe
  si$cle et abandonn! d$s 1835 lors de la guerre de  trente ans 
  et d'un ch"teau inf!rieur, restaur! en 1499, et a bandonn! 
  en 1<9; sous la R!volution. Superbe panorama sur la plaine 
  d'Alsace, les Vosges, la For)t Noire et le Jura.
�t���7�J�T�J�U�F���H�V�J�E�Ï�F���E�F���M�B���W�J�M�M�F��
  et du ch"teau sur RDV.
�t��Visite libre toute l'ann!e.

LE MOULIN DE HUNDSBACH

�t���0�V�W�F�S�U���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F���T�V�S���S�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O��
�t���-�B���N�B�D�I�J�O�F�S�J�F���F�U���M�B���D�I�B�N�C�S�F���E�F���M���P�V�W�S�J�F�S��
   sont bien conserv!es, des travaux de r!novation 
   sur la roue et la canalisation ont !t! r!alis!s en 600;. 
�t���0�S�H�B�O�J�T�B�U�J�P�O���E�F���T�Q�F�D�U�B�D�M�F�T���j���.�F�I�M�J���"�S�U�T���x�
��
   visites guid!es et animations dans le cadre 
   de la journ!e nationale des moulins.

6, rue du Moulin
89 130 HUNDSBACH

T!l : 03  9; 0< 99 46
www.moulin-hundsbach.com

CH%TEAU DU LANDSKRON

�t���&�E�J�m�D�F���E�V���9�*�*�*e si$cle, le Landskron a marqu! de son empreinte 
   le Leimental en tant que ch"teau et ensuite, en tant que forteresse, 
   r!v!lateur de la tension existant entre les puissances europ!ennes.
�t���® voir sur le site : donjon avec un panorama, tours rondes, prison,
   puits, sculptures Renaissance.
�������5�S�B�O�T�G�P�S�N�Ï���F�O���H�B�S�O�J�T�P�O���E���B�Q�S�Ò�T���M�F�T���Q�M�B�O�T���E�F���7�B�V�C�B�O���	���������
�

   le ch"teau fut brYl! et bombard! en 191< 
   et class! Monument Historique en 1;63. 
�t���"�M�U�J�U�V�E�F���������������N��
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T���Q�P�V�S���H�S�P�V�Q�F�T���	�'���%�
��
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Sur rendez-vous 
T!l : 03 9; 89 53 40 

ou 0041 81 <31 64 3<
ou Visite libre toute l'ann!e

www.pro-landskron.ch

CH%TEAU DU LIEBENSTEIN
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�t���-�B���S�V�J�O�F���E�V���D�I�É�U�F�B�V���E�F���-�J�F�C�F�O�T�U�F�J�O���E�P�N�J�O�F���V�O�F���G�F�S�N�F���B�H�S�J�D�P�M�F�
��
   sans doute install!e dans la basse-cour et les d!pendances castrales
   La tour, !rig!e sur un sommet rocheux dominant un vallon 
   serait dat!e du [IIe si$cle.
�t���-�F���-�J�F�C�F�O�T�U�F�J�O���Q�S�P�Q�P�T�F���Ë���M�B���W�V�F���E�F�T���W�J�T�J�U�F�V�S�T���V�O���E�P�O�K�P�O���D�Z�M�J�O�E�S�J�R�V�F��
   et quelques pans de murailles : altitude : 4<3m.
�t���"�D�D�F�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï�������1�B�S���V�O�F���Q�F�U�J�U�F���S�P�V�U�F���H�P�V�E�S�P�O�O�Ï�F��
�t���)�Ï�C�F�S�H�F�N�F�O�U���F�O���H�Ô�U�F�����T�V�S���Q�M�B�D�F��
�t���7�J�T�J�U�F���M�J�C�S�F��

Renseignements 
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99
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ECH%TEAU DU MORIMONT 

MUS#E PAYSAN OLTINGUE

EGLISE ST MARTIN DES CHAMPS

BORNE DES 3 PUISSANCES
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�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������E�V���������������B�V�������������������N�B�S�E�J�
���K�F�V�E�J�
��
   samedi : 15h -19h - dimanche : 11h - 16h / 15h -19h
   Du 01/03 au 14/08 et du 01/10 au 31/16 : 
   dimanche : 14h - 1<h.
   P!riodes de fermeture : janvier et f!vrier �	�T�B�V�G���3�%�7�
��
�t���5�B�S�J�G���������` .
   Scolaire : 1 �` .
   Groupe : 1,50 �` .
�t���7�J�F���S�V�S�B�M�F���Ë���M�B���m�O���E�V������$me 
   et d!but 60 $me si$cle.

�t���4�J�U�V�Ï�F���B�V���N�J�M�J�F�V���E�F�T���D�I�B�N�Q�T�
���Ë�����������N�Ò�U�S�F�T���E�V���W�J�M�M�B�H�F���E���0�M�U�J�O�H�V�F
   sur la route des lieux mythiques du Rhin sup!rieur.
   Ancienne !glise m$re d'Oltingue et de 3 villages disparus. 
   Construite au [IIIe si$cle sur l'emplacement d'un ancien !tablissement
   rural Gallo-Romain. Class!e Monument Historique, des fouilles 
   arch!ologiques, ont permis de distinguer quatre phases 
   d'am!nagement du [IIe au [IIIe si$cle. Les fouilles mirent au jour
   diverses inhumations encore visibles aujourd'hui dans l'!glise.
�t���7�J�T�J�U�F���M�J�C�S�F���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��

�t���4�F�O�U�J�F�S���I�J�T�U�P�S�J�R�V�F��
�t���1�P�J�O�U���E���J�O�U�F�S�W�F�O�U�J�P�O���E�F�������Q�B�Z�T���	�'�S�B�O�D�F�
���"�M�M�F�N�B�H�O�F�
���4�V�J�T�T�F�
��
   quand l'Alsace !tait annex!e par l'Allemagne.
�t���'�S�P�O�U�J�Ò�S�F���G�S�B�O�D�P���T�V�J�T�T�F���R�V�J���D�P�S�S�F�T�Q�P�O�E���Ë���M�B���M�J�H�O�F��
�������E�F���Q�B�S�U�B�H�F���E�F�T���F�B�V�Y���	�.�F�S���.�Ï�E�J�U�F�S�S�B�O�Ï�F���F�U���E�V���.�F�S���E�V���/�P�S�E�
��
�t���4�V�D�D�Ò�T���H�Ï�P�H�S�B�Q�I�J�R�V�F���F�U���I�J�T�U�P�S�J�R�V�F��

10, rue Principale
89 490 OLTINGUE

T!l : 03 9; 40 <; 64
Fax : 03 9; 0< 30 ;9

theo.tschamber@wanadoo.fr

�t���1�S�F�N�J�Ò�S�F���B�C�C�B�Z�F���D�J�T�U�F�S�D�J�F�O�O�F���G�P�O�E�Ï�F���F�O���U�F�S�S�F���E���&�N�Q�J�S�F���F�O������������
�t���"���W�J�T�J�U�F�S�������B�O�D�J�F�O�O�F���F�O�D�F�J�O�U�F���B�W�F�D���M�F���Q�P�S�U�B�J�M���Q�S�J�O�D�J�Q�B�M�������Q�P�O�U���T�V�S��
�������M�B���-�V�D�F�M�M�F�������H�S�B�O�E�F���G�P�O�U�B�J�O�F���Ë���M���F�O�U�S�Ï�F���E�F�T���K�B�S�E�J�O�T�������K�B�S�E�J�O�T���B�W�F�D
�������M�F�V�S�T���U�F�S�S�B�T�T�F�T���F�U���M�F���H�S�B�O�E���F�T�D�B�M�J�F�S�������Q�P�S�U�B�J�M���E�F���M�B���N�B�J�T�P�O��
�������E�F���M�����B�C�C�Ï���%�F�M�Q�I�J�T�������Q�B�S�U�J�F�T���C�B�T�T�F�T���E���P�S�J�H�J�O�F���E�F���M���B�O�D�J�F�O�O�F��
�������H�S�B�O�H�F���	�S�F�T�U�B�V�S�B�O�U�
�������Q�B�S�U�J�F�T���C�B�T�T�F�T���E���P�S�J�H�J�O�F���E�F���M���B�O�D�J�F�O�O�F���G�P�S�H�F��
�������	�D�I�B�Q�F�M�M�F�
�������B�O�D�J�F�O�O�F���I�Ù�U�F�M�M�F�S�J�F���F�O���U�P�U�B�M�J�U�Ï���B�W�F�D���T�F�T���E�Ï�D�P�S�T��
�������J�O�U�Ï�S�J�F�V�S�T�������T�P�M���F�U���W�F�T�U�J�H�F�T���W�J�T�J�C�M�F�T��
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68, rue Stade
89130 WALHEIM

T!l : 03 9; 40 ;9 48 

�t���3�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O���V�O�J�R�V�F�N�F�O�U���E�F���N�B�S�T���Ë���P�D�U�P�C�S�F����
�t���$�M�B�T�T�Ï���.�P�O�V�N�F�O�U���)�J�T�U�P�S�J�R�V�F�
���9�7�*�Ò�N�F���T�J�Ò�D�M�F��
�t���*�M���K�P�V�J�U���E���V�O�F���S�Ï�Q�V�U�B�U�J�P�O���O�B�U�J�P�O�B�M�F���F�U���B���T�V���H�B�S�E�F�S��
�������F�O���F�Y�D�F�M�M�F�O�U���Ï�U�B�U���E�F���N�B�S�D�I�F���S�P�V�F���Ë���B�V�C�F���F�U���N�B�D�I�J�O�F�S�J�F����
   il abrite aussi un charmant petit !comus!e
   reconstituant la vie du meunier.
�t���$�B�E�S�F���C�V�D�P�M�J�R�V�F���F�O���Q�M�F�J�O�F���W�F�S�E�V�S�F��
�t���1�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E���Z���P�S�H�B�O�J�T�F�S���E�F�T���Q�I�P�U�P�T��
   de mariage,... sur demande.
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T���Q�P�V�S���H�S�P�V�Q�F���F�U���T�V�S���S�F�O�E�F�[���W�P�V�T����
���t���5�B�S�J�G���������` /personne.

�t���4�F�O�U�J�F�S���Q�Ï�E�F�T�U�S�F���U�P�V�S�J�T�U�J�R�V�F���S�F�U�S�B�Î�B�O�U���M�B���Q�S�Ï�T�F�O�D�F���E���V�O���S�Ï�H�J�N�F�O�U��
   de tirailleurs marocains post! le long de la fronti$re suisse
   sur la ligne Maginot entre 1;3; et 1;40. 
�t���5�S�P�J�T���D�J�S�D�V�J�U�T���T�P�O�U���Q�S�P�Q�P�T�Ï�T���������
�����L�N���������
�����L�N�
�����
�����L�N�����1�S�P�m�U�F�[��
   de votre visite * Winkel pour d!couvrir la source de l'Ill, 
   principal cours d'eau d'Alsace.
�t���5�P�Q�P�H�V�J�E�F���F�O���W�F�O�U�F���Ë���M���0�G�m�D�F��
   de Tourisme pour le prix de 6�`
   les 10 topos p!destres. 
�t���%�J�T�U�B�O�D�F���������L�N���%�V�S�Ï�F���������I����������

�t���4�J�U�V�Ï�F���F�O���G�P�S�Ð�U���E�P�N�B�O�J�B�M�F���E�F���4�B�J�O�U���1�J�F�S�S�F���-�V�D�F�M�M�F�
���M���"�M�M�Ï�F���E�F�T���)�Ð�U�S�F�T
   est constitu!e d'un alignement de h)tres remarquable * plusieurs
�������U�J�U�S�F�T�������O�P�N�C�S�F���	�F�O�W�J�S�P�O�������
�
���É�H�F���	�����E�F�����������B�O�T�
�
��
�������G�P�S�N�F���F�U���E�J�N�F�O�T�J�P�O�T���E�F�T���I�Ð�U�S�F�T���	�������N���E�F���I�B�V�U���F�U�����N
�������E�F���D�J�S�D�P�O�G�Ï�S�F�O�D�F���F�O���N�P�Z�F�O�O�F�
���B�J�O�T�J���R�V�F���M�B���S�Ï�H�V�M�B�S�J�U�Ï���E�F���M���B�M�J�H�O�F�N�F�O�U����
�t���*�O�U�Ï�S�Ð�U���Q�B�Z�T�B�H�F�S���F�U���I�J�T�U�P�S�J�R�V�F���E�V���T�J�U�F�����4�B�O�T���E�P�V�U�F���B�V�T�T�J���M���V�O�F��
   des plus belles vues du Jura Alsacien sur le Jura Suisse voisin. 
�t���"�D�D�Ò�T�������Q�B�S���8�J�O�L�F�M���K�V�T�R�V���B�V���M�J�F�V���E�J�U���M�B���$�I�B�S�S�J�Ò�S�F��
�t�������L�N���B�M�M�F�S���S�F�U�P�V�S��

�t���7�Ï�S�J�U�B�C�M�F�����D�P�M�P�O�O�F���W�F�S�U�Ï�C�S�B�M�F���E�F���M���"�M�T�B�D�F�
���M�P�O�H�V�F���E�F�����������L�N�
��
   elle se jette dans le Rhin au nord de STRASBOURG. 
   Depuis mai 6003, une úuvre d'Anne Rochette sert d'!crin 
   * la rivi$re naissante. Pour l'Artiste, la rondeur 
   des sculptures !voque aussi bien les collines avoisinantes 
�������R�V�F���M�B���G�Ï�N�J�O�J�U�Ï�����1�M�V�T���I�B�V�U�
���������H�S�P�T���j���H�B�M�F�U�T���x���T�Z�N�C�P�M�J�T�F�O�U��
   les goutes d'eau qui, comme autant de r!surgences, rappellent 
   que la naissance d'une rivi$re est toujours diffuse. Texte Marc Glotz
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EMUS#E DES AMOUREUX*

ALL#E DES H!TRES

SENTIER DU RAEMELSBERG

LE BRITZGYBERG & LA BURNKIRCH

SOURCE DE L'ILL

Rue de Ferrette
89 490  WERENTZHOUSE

T!l/Fax : 03 9; 40 50 4<

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

Renseignements
Of®ce de Tourisme d'Altkirch

T!l : 03 9; 40 06 ;0

Renseignements
Of®ce de Tourisme du Jura Alsacien 

T!l : 03 9; 09 63 99

19, rue de B"le
89 590 SEPPOIS-LE-HAUT

T!l : 03 9; 65 80 65
www.sundgau-sundalsace.fr

�t���)�P�S�B�J�S�F�T���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F��������er dimanche du mois : 14h - 19h.
   Juillet et aoYt : dimanche : 14h - 19h / p!riode  de fermeture : octobre 
   * avril �	�T�B�V�G���3�%�7�
��
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�S�B�U�V�J�U�F�T���Q�P�V�S���H�S�P�V�Q�F���T�V�S���3�%�7��
�t���������������Q�I�P�U�P�T���S�Ï�Q�F�S�U�P�S�J�Ï�F�T���E�V���4�V�O�E�H�B�V��
�t���*�N�Q�P�S�U�B�O�U�F���D�P�M�M�F�D�U�J�P�O���E�F���D�B�S�U�F�T���B�O�D�J�F�O�O�F�T���E�F�������������Ë�������������F�U���E���B�N�P�V�S�F�V�Y��
>Mus!e des Amoureux et du Patrimoine du Sundgau.

66

LE MOULIN DE W ALHEIM

ROUTE FLEURIE

CHAPELLE SAINTE CROIX

CHAPELLE NOTRE DAME DE GRUNENW ALD

Hirtzbach - Hirsingue - Hen īngen - Grentzingen - O berdorf

�t���-�B���U�S�B�W�F�S�T�Ï�F���E�F���D�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T�
���Q�B�S�B�M�M�Ò�M�F�T���B�V���D�P�V�S�T���E�F���M���*�M�M�
���Q�F�S�N�F�U��
  de d!couvrir un ensemble architectural unique: les maisons 
  * colombage, bien r!nov!es, d'"ge et de techniques diverses,
  magni®quement ¯euries d'avril * octobre.
�t���)�J�S�U�[�C�B�D�I�
���D�M�B�T�T�Ï�������n�F�V�S�T�
���B�C�S�J�U�F���V�O���N�B�H�O�J�m�R�V�F���Q�B�S�D���P�V�W�F�S�U���U�P�V�U�F
   l'ann!e avec manoir et glaci$re, de nombreux pon ts ¯euris le long
   du ruisseau avec possibilit!s de restauration et pique-nique sur place.

�t���%�B�U�B�O�U���T�F�M�P�O���D�F�S�U�B�J�O�T���I�J�T�U�P�S�J�F�O�T���E�V���9�*�Ò�N�F���T�J�Ò�D�M�F����
   Haut lieu de culte * travers les !poques, sa vocation cultuelle 
   est devenue secondaire apr$s la construction de l'!glise mais sa place
   est demeur!e forte dans le village, servant notamment d'in®rmerie
   pendant la premi$re guerre mondiale.
�t���"�V�K�P�V�S�E���I�V�J�
���F�M�M�F���F�T�U���V�O���M�J�F�V���E�Ï�E�J�Ï�T���B�V�Y���F�Y�Q�P�T�J�U�J�P�O�T�
���D�P�O�G�Ï�S�F�O�D�F�T�
��
  soir!es musicales po!tiques ou cin!matographiques,
  c!r!monies et r!ceptions sp!ci®ques.

�t���6�O�F���B�O�D�J�F�O�O�F���M�Ï�H�F�O�E�F���F�O�U�P�V�S�F���M�B���N�B�E�P�O�F���D�P�O�T�F�S�W�Ï�F���E�B�O�T���D�F�U�U�F
  chapelle de p$lerinage situ!e * Ueberstrass, dans la vall!e de 
  la Largue. La Vierge couronn!e tenant l'enfant J!sus est dat!e 
  du 15$me si$cle. Trois enfants bergers auraient trouv! la statue 
  dans les sous-bois. Ils l'auraient con®!e au comte de Friesen, 
  un chevalier maltais, qui aurait alors !di®! une chapelle sur 
�����M�F���M�J�F�V���E�F���M�B���E�Ï�D�P�V�W�F�S�U�F���E�F�T���j�S�V�J�O�F�T���E���V�O���U�F�N�Q�M�F���Q�B�Õ�F�O�x��
�t���&�O���N�B�J���F�U���E�V�S�B�O�U���M�F�T���K�P�V�S�T���G�Ï�S�J�Ï�T�
���E�F���O�P�N�C�S�F�V�Y���Q�Ò�M�F�S�J�O�T
  viennent y prier.
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SENTIER DES MAROCAINS

�t���1�B�S�D�P�V�S�T���Q�Ï�E�F�T�U�S�F���W�P�V�T���P�G�G�S�B�O�U���V�O���E�F�T���Q�M�V�T���C�F�B�V�Y���Q�P�J�O�U�T���E�F���W�V�F��
   sur le Jura Alsacien et par beau temps sur les Alpes suisses gr"ce 
   * sa tour de guet juch!e sur le Raemelsberg et r!nov!e en 6005
�t���5�P�Q�P�H�V�J�E�F���F�O���W�F�O�U�F���Ë���M���0�G�m�D�F���E�F���5�P�V�S�J�T�N�F���Q�P�V�S���M�F���Q�S�J�Y��
   de 6 �`  les 10 topos p!destres. 
�t���%�J�T�U�B�O�D�F�����������L�N���%�V�S�Ï�F���������I��

�t���-���P�Q�Q�J�E�V�N���D�F�M�U�F���P�D�D�V�Q�F���M���F�Y�U�S�Ï�N�J�U�Ï���E�F���M�B���D�P�M�M�J�O�F���E�V���#�S�J�U�[�H�Z�C�F�S�H��
   est interpr!t! comme un camp retranch! de l'arm!e romaine.
�t���-�B���#�V�S�O�L�J�S�D�I�
���Ï�H�M�J�T�F���E�V���9�7�Ò�N�F���T�J�Ò�D�M�F�
���E�P�O�U���M�B���G�P�O�E�B�U�J�P�O���S�F�N�P�O�U�F��
   au VIII$me si$cle renferme de tr$s belles fresques dans son chúur, 
   ainsi que le gisant de Fr!d!ric de Burnkirch.
�t���1�P�V�S���Z���B�D�D�Ï�E�F�S�
���E�F�Q�V�J�T���*�M�M�G�V�S�U�I�
���Q�S�F�O�E�S�F���E�J�S�F�D�U�J�P�O���j�D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���N�J�M�J�U�B�J�S�F��
   allemand». Se garer au niveau du croisement de chemin en bordure 
   de for)t et continuez * pied en suivant le balisage
�������j�$�I�B�Q�F�M�M�F���4�U���#�S�J�D�F�x�
���N�F�O�B�O�U��
   au sommet du Britzgyberg
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D#COUVRIR...D#COUVRIR
L'ARTISANAT &
L'AGROTOURISME

Voici des gestes que des g!n!-
rations d'artisans ont pratiqu!s. 
Des techniques qu'ils ont mises 
au point, puis am!lior!es sans 
cesse. Voici des m!tiers qui en 
ces temps modernes sont parfois 
menac!s, mais qui ont su r!sis-
ter, en s'adaptant sans perdre 
leur "me. Regardez les travailler, 
les souf¯eurs de verre, les sa-
botiers, les mar!chaux-ferrants, 
les tailleurs de pierre, et aussi 
les potiers, les apiculteurs, les 
bouilleurs de cru, les charcu-
tiers... Chez l'homme du m!tier, 
la main fait corps avec l'outil. Et 
l'esprit conserve le goYt du tra-
�W�B�J�M���C�J�F�O���G�B�J�U�����5�S�P�V�W�F�[���M�F���D�P�O�U�B�D�U������
l'artisan est toujours pr)t * parta-
ger ses connaissances. Peut-)tre 
m)me vous livrera-t-il ses petits 
secrets de fabrication... Soyez 
curieux. 
C'est aussi l'histoire des hom-
mes que racontent les artisans. 
Pas celle qui se d!cline en si$-
�D�M�F�T���F�U���F�O���H�S�B�O�E�F�T���C�B�U�B�J�M�M�F�T�������D�F�M-
le du quotidien, qui se compte 
en heures, en longues journ!es 
et en gestes simples mille fois 
r!p!t!s.

The craftsman is always prepared 
to share his knowledge. Perhaps 
he will even tell you a few of his 
tricks of the trade... Be curious. It 
is also the history of mankind that 
these craftsmen recount. Not that 
of books, which sweep through 
�D�F�O�U�V�S�J�F�T�� �B�O�E�� �F�Q�J�D�� �C�B�U�U�M�F�T�� ���� �C�V�U��
that of the day-to-day, which is 
�D�P�V�O�U�F�E�� �J�O�� �I�P�V�S�T�
�� �	�M�P�O�H�
�� �E�B�Z�T��
and in simple gestures repeated 
a thousand times.

Sehen Sie ihnen bei der Arbeit zu, 
den Glasbl+sern, Holzschuhma-
chern, Hufschmieden, Steinhauern 
und auch den T(pfern Bienen-
z&chtern, Schnapsbrennern und 
Fleischern... Hufschmieden, Stein-
hauern und auch den T(pfern, 
Bienenz&chtern, Schnapsbren-
nernund Fleischern...Handwerker 
und Werkzeug verschmelzen zu 
einer kunstvollen Arbeit.
Die Handwerker sprechen gerne
mit Ihnen &ber ihre Fertigkeiten. 
Vielleicht verr+t einer von ihnen 
sogar seine Geheimrezepte... 
Seien Sie neugierig. Es ist die 
Geschichte der Menschen, nicht 
wie sie in den Geschichtb&chern 
nach Jahrhunderten und groûen
Schlachten geordnet steht, so 
dern die des allt+glichen Lebens, 
�E�B�T�� �J�O�� �4�U�V�O�E�F�O�
�� �	�M�B�O�H�F�O�
�� �5�B�H�F�O��
und Handgriffen, die tausend Mal 
wiederholt werden, erz+hlt.
 

Here is the handiwork of gene-
rations of craftsmen. Techniques 
which they honed and continued 
ceaselessly to improve. Here are 
the professions which the mo-
dern age has sometimes threa-
tened, but which have managed 
to survive, by being adaptable 
without selling their soul. Watch 
them working, the glassblowers, 
the clog makers, the blacksmiths, 
the stonecutters, and also the pot-
ters, the beekeepers, the home 
distillers, the pork butchers... 

Generationen von Handwerkern 
haben diese Handgriffe durchge-
f&hrt. Die Techniken wurdenimmer 
weiter perfektioniert. Hier gibt es 
einige Handwerkerberufe, deren 
Existenz in dermodernen Zeit bedro-
ht war, diesich jedoch behaupten 
konnten,indem sie sich angepasst 
haben,ohne ihren urspr&nglichen 
Charaktereinzub&ûen.

DISCOVER THE ARTS AND
THE AGRO-TOURISM
DAS HANDWERK UND DEN 
AGROTOURISMUS ENTDECKEN
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CH)VRERIE DE LA GRANGE

ATELIER DE C#RAMIQUE SYLVIE FABIAN

EBENISTERIE RIBSTEIN

�t���"�U�F�M�J�F�S���E�F���D�Ï�S�B�N�J�R�V�F���F�U���W�F�S�S�F��
�t���0�C�K�F�U���E�Ï�D�P�S�B�U�J�G�T���F�U���V�U�J�M�J�U�B�J�S�F�T��
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T���T�V�S���E�F�N�B�O�E�F��
�t���'�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���T�V�S���D�P�N�N�B�O�E�F��

�t���0�V�W�F�S�U���M�F���N�F�S�D�S�F�E�J���F�U���W�F�O�E�S�F�E�J���E�F�������I���Ë�������I���F�U���M�F���T�B�N�F�E�J���E�F�����I�������Ë�������I��
�t���1�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E�F���W�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T���M�F�T���B�V�U�S�F�T���K�P�V�S�T�
���T�V�S���S�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O��
�t���$�P�V�S�T���Q�P�V�S���B�E�V�M�U�F�T���F�U���F�O�G�B�O�U�T��

�t���1�S�P�E�V�D�U�J�P�O���F�O���C�J�P�E�Z�O�B�N�J�F���E�F���G�S�P�N�B�H�F���E�F���D�I�Ò�W�S�F���C�J�P��
�t���7�F�O�U�F���E�J�S�F�D�U�F���B�V���D�P�O�T�P�N�N�B�U�F�V�S���Ë���M�B���D�I�Ò�W�S�F�S�J�F��
   le vendredi apr$s-midi ou sur rendez-vous.
�t���.�B�S�D�I�Ï���E�F���4�U���-�P�V�J�T���M�F���T�B�N�F�E�J���N�B�U�J�O��
�t���1�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E�F���D�P�N�N�B�O�E�F�T���H�S�P�V�Q�Ï�F�T��
   de produits Bio * retirer 
   le vendredi soir avant 19h.
�t���4�F���S�F�O�T�F�J�H�O�F�S���E�J�S�F�D�U�F�N�F�O�U���Ë���M�B���D�I�Ò�W�S�F�S�J�F��

�t���"�U�F�M�J�F�S���E�F���G�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���B�S�U�J�T�B�O�B�M�F���E�F���N�F�V�C�M�F�T��
�t���-�B�C�F�M���j�"�S�U�J�T�B�O���&�C�Ï�O�J�T�U�F���E�F���'�S�B�O�D�F�x��
�t���$�P�Q�J�F���E���B�O�D�J�F�O���F�U���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E�F���N�P�C�J�M�J�F�S��
�t���.�F�V�C�M�F�T���G�B�C�S�J�R�V�Ï�T���E�B�O�T���M�F���S�F�T�Q�F�D�U���E�F�T���U�S�B�E�J�U�J�P�O�T��
   et des r$gles.
�t���6�U�J�M�J�T�B�U�J�P�O���E�F���C�P�J�T���N�B�T�T�J�G�
���B�W�F�D���N�J�O�V�U�J�F��
   l'amour du travail bien fait.
�t���4�U�B�H�F�T���Q�S�P�Q�P�T�Ï�T���B�V�Y���K�F�V�O�F�T��
   voulant apprendre 
   le m!tier d'!b!niste.

Camille Schpilberg
Pascale Lemoine

8, rue des Moulins
89 130 ALTKIRCH

T!l : 03 9; 09 95 ;9
lemoinepascal]yahoo.fr

<, rue de Bellevue
89 130 ALTKIRCH

T!l : 03 9; 40 1< 59
ceramique.fabian@orange.fr

68, rue Fran7ois Joseph Deyber
89 610 BERNW ILLER

T!l : 03 9; 65 34 85
ebenisterie-ribstein@hotamil.com

www.ebenisterie-ribstein.com

66, rue Principale 
89490 BIEDERTHAL
Tel : 03 9; 0< 35 15

Fax : 03 9; 40 <;
agnesfernex@gmx.ch

ATELIER LES MOULINS

�t���"�U�F�M�J�F�S���E�F���D�Ï�S�B�N�J�R�V�F��
�t���4�Q�Ï�D�J�B�M�J�U�Ï�T���S�B�L�V��
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T���T�V�S���E�F�N�B�O�E�F��
�t���&�Y�Q�P�T�J�U�J�P�O�T���E���B�S�U�J�T�U�F�T���U�P�V�U���B�V���M�P�O�H���E�F���M���B�O�O�Ï�F��
�t���7�P�J�S���Q�S�P�H�S�B�N�N�F���T�V�S���T�P�O���C�M�P�H��

GALERIE 21

Galerie 61
61, rue de France

89130 ALTKIRCH
T!l : 08 84 <9 << 4;

galerie21.unblog.fr
mc.andre@jmelst.net
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TAILLEUR DE PIERRE HUBERT GARDERE

FERME FRUITI)RE 
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1, rue de l'Eglise
89 490 OLTINGUE

T!l /fax : 03 9; 40 <9 6<

Chemin de Saalmatten
89 840  MUESPACH
T!l. : 03 9; <0 54 65 

 Fax : 03 9; <0 54 68

�t���4�F�M�P�O���V�O�F���Q�V�S�F���U�S�B�E�J�U�J�P�O���M�P�D�B�M�F�
���M���B�U�F�M�J�F�S���Q�S�P�Q�P�T�F���Ë���T�B���D�M�J�F�O�U�Ò�M�F��
   une gamme vari!e de po)les, en assurant la fabri cation 
�������E�F�T���D�B�S�S�F�B�V�Y���E�F���G�B�Õ�F�O�D�F���F�U���M�F�V�S���N�P�O�U�B�H�F���j���U�P�V�U���S�Ï�G�S�B�D�U�B�J�S�F���x��
�������	�C�S�J�R�V�F���B�S�H�J�M�F�
�����3�F�T�U�B�V�S�B�U�J�P�O���E�F���Q�P�Ð�M�F�T���B�O�D�J�F�O�T��
�t�����3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�F���G�P�V�S�T���Ë���Q�B�J�O���U�S�B�E�J�U�J�P�O�O�F�M�T��
�t���7�J�T�J�U�F���E�F���M���B�U�F�M�J�F�S���F�U���E�Ï�N�P�O�T�U�S�B�U�J�P�O�T���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F���T�V�S���S�F�O�E�F�[���W�P�V�T��
�t���(�S�P�V�Q�F�T���E�F���������Q�F�S�T�P�O�O�F�T���N�B�Y�J�N�V�N��
�t���%�V�S�Ï�F���E�F���M�B���W�J�T�J�U�F���������N�J�O��
�t���7�J�T�J�U�F���H�S�B�U�V�J�U�F��
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�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������U�P�V�T���M�F�T���K�P�V�S�T���	�T�B�V�G���M�F���E�J�N�B�O�D�I�F���F�U���M�F���N�F�S�D�S�F�E�J�
��
�������E�F���E�Ï�D�F�N�C�S�F���Ë���N�B�S�T�
���E�F�����I���Ë�������I�������F�U���E�F�������I�������Ë�������I���E�F���E�Ï�C�V�U
   avril * mi-juillet et de 9h * 16h et de 13h * 19 h 
   le reste de l'ann!e.  
�t���%�Ï�C�V�U���B�W�S�J�M���Ë���E�Ï�C�V�U���K�V�J�O�������B�T�Q�F�S�H�F�T�
���S�I�V�C�B�S�C�F�T���F�U���T�B�M�B�E�F�T����
�t���%�Ï�C�V�U���K�V�J�O���Ë���N�J���K�V�J�M�M�F�U�������G�S�B�J�T�F�T�
���G�S�B�N�C�P�J�T�F�T���F�U���Q�P�N�N�F�T���E�F���U�F�S�S�F���O�P�V�W�F�M�M�F�T����
�t���-�F���S�F�T�U�F���E�F���M���B�O�O�Ï�F���Q�P�N�N�F�T��
   de terre de conservation. 

�t���)�F�V�S�F���E�F���U�S�B�J�U�F���E�F�����I�������Ë�����I�������F�U���E�F�������I�������Ë�������I������
�t���7�F�B�V���F�U���M�B�J�U���T�V�S���E�F�N�B�O�E�F���Ë���M�B���G�F�S�N�F��
�t���$���F�T�U���V�O�F���F�Y�Q�M�P�J�U�B�U�J�P�O���E�F���Q�P�M�Z�D�V�M�U�V�S�F���Ï�M�F�W�B�H�F���Ë���W�P�D�B�U�J�P�O���M�B�J�U�J�Ò�S�F����
   Depuis 5 ans, une diversi®cation dans l'!levage de veaux de lait,  
   nourris gr"ce au surplus de production de lait, est en pleine expansion.
   Gage d'authenticit!, les veaux sont !lev!s exclu sivement au lait 
   de vache, dans la plus pure tradition fermi$re, ce qui garantit 
    la qualit! gustative de leur viande. 
   M!lange de viande de veau de lait en caissettes 
   de 5 kg ou 10 kg.
   Abats : foie, rognons, t)te de veau, 
   ris de veau...

�t���0�V�W�F�S�U���E�V���M�V�O�E�J���B�V���W�F�O�E�S�F�E�J���E�F�����I���Ë�������I���F�U���E�F�������I���Ë�������I��
�t���5�F�D�I�O�J�R�V�F���E�F���G�V�T�J�O�H���F�U���U�I�F�S�N�P�G�P�S�N�B�H�F���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���T�V�S���D�P�N�N�B�O�E�F��
�t���7�J�T�J�U�F�T���H�V�J�E�Ï�F�T���B�W�F�D���Q�S�Ï�T�F�O�U�B�U�J�P�O���E�V���N�Ï�U�J�F�S���T�V�S���S�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O��
   jusqu'* 60 personnes.
�t���"�U�F�M�J�F�S���T�J�U�V�Ï���E�B�O�T���V�O�F���B�O�D�J�F�O�O�F���Ï�D�V�S�J�F��

�t���7�J�T�J�U�F���E�F���M���F�Y�Q�P�T�J�U�J�P�O���F�U���E�F�T���B�U�F�M�J�F�S�T���E�A�I�P�S�M�P�H�F�S�J�F�
���C�J�K�P�V�U�F�S�J�F�
���Q�P�M�J�T�T�B�H�F
�t���%�Ï�N�P�O�T�U�S�B�U�J�P�O���E�F���Q�F�O�E�V�M�F�T���N�Ï�D�B�O�J�R�V�F�T���N�P�E�F�S�O�F�T���B�W�F�D���E�J�G�G�Ï�S�F�O�U�F�T
   sonneries, gongs, cloches. D!couverte des technologies modernes,
   pendules radio pilot!es, montres tactiles, divers m!canismes 
   d'horlogerie, montres de poches m!caniques.
�t���"�D�D�V�F�J�M�������E�V���N�B�S�E�J���B�V���T�B�N�F�E�J��
   de ; h * 16 h et de 14 h * 1; h 
�������	�T�B�V�G���M�F���K�F�V�E�J���M�B�����Ò�S�F���T�F�N�B�J�O�F��
�������E���B�P�ß�U���F�U���M�F���N�P�J�T���E�F���E�Ï�D�F�N�C�S�F�
��
�t���(�S�P�V�Q�F���N�B�Y�������Q�F�S�T�P�O�O�F�T��
�t���%�V�S�Ï�F���E�F���M�B���W�J�T�J�U�F�����������I���W�J�T�J�U�F���H�S�B�U�V�J�U�F��

SCEA BOETSCH-WOLF

�#�F�S�O�B�S�E���#�P�F�U�T�D�I���F�U���#�F�O�P�Ô�U���8�P�M�G
8, rue de Spechbach

89 <60  ILLFURTH
T!l : 03 9; 65 4< ;9
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19, rue de Zillisheim
89 <60  HOCHSTATT
T!l : 03 9; 08 66 86 

16A, rue des Champs
89 610  HAGENBACH

T!l : 03 9; 65 38 6<

53, rue de Chemin de fer
89 490 DURMENACH

T!l. : 03 9; 65 93 6< 
Fax. : 03 9; 65 4; 51

au®londor@wanadoo.fr
www.au®londor.com

SCEA HAENLIN

ATELIER DE VITRAUX D'ART LIEBY

AU FILON D'OR, HORLOGER MICHEL MAURER
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CH)VRERIE DU BONHEUR
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FERRONNIER D'ART PIERRE GRISWEG

60, rue de Raedersdorf 
89 490 LUTTER

T!l : 03 9; 40 <0 1<
Fax : 03 9; 0< 34 5<

38, rue de la Montagne 
89 840 MUESPACH
T!l. : 03 9; 89 <3 95

mh.gardere@wanadoo.fr
www.tailleur-de-pierre.fr

Anne-Marie Billieux
8, rue du Moulin 

89 490  LEVONCOURT
T!l. : 03 9; 40 93 09 

 08 94 18 46 30

�t���$�S�Ï�B�U�J�P�O���F�U���G�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���E���P�C�K�F�U�T���N�Ï�U�B�M�M�J�R�V�F�T�
���E�F���E�Ï�D�P�S�B�U�J�P�O�T���F�U���E�F
   ferronnerie d'art. Utilisation des techniques traditionnelles.
�t���%�Ï�N�P�O�T�U�S�B�U�J�P�O���F�U���F�Y�Q�M�J�D�B�U�J�P�O���E�V���N�Ï�U�J�F�S���E�F���G�P�S�H�F�S�P�O��
�t���7�J�T�J�U�F���E�F���M���B�U�F�M�J�F�S���T�V�S���3�%�7����

�t���&�Y�Q�P�T�J�U�J�P�O�������T�D�V�M�Q�U�V�S�F�T�
���Ï�D�I�B�O�U�J�M�M�P�O�T���E�F���Q�J�F�S�S�F�T
   g!ologie, machines, outillage.
�t���7�J�T�J�U�F���E�F���M���B�U�F�M�J�F�S���H�S�B�U�V�J�U�F��
�t���"�D�D�V�F�J�M���T�V�S���3�%�7��
�t���%�V�S�Ï�F���E�F���M�B���W�J�T�J�U�F�������������N�J�O��

�t���7�F�S�H�F�S�T�
���B�S�C�S�F�T���G�S�V�J�U�J�F�S�T���F�O���B�H�S�J�D�V�M�U�V�S�F���J�O�U�Ï�H�S�Ï�F��
�t���1�S�P�E�V�J�U�T�������Q�P�N�N�F�T�
���B�C�S�J�D�P�U�T�
���Q�Ð�D�I�F�T�
���O�F�D�U�B�S�J�O�F�T�
���D�F�S�J�T�F�T�
��
   quetsches d'Alsace, jus de pommes frais et pasteuris!, 
   vinaigre de cidre, sirops, con®tures.
�t���0�V�W�F�S�U�V�S�F�������W�F�O�E�S�F�E�J�������I�����������I���F�U���������I�������������I�
���T�B�N�F�E�J�������I�����������I��

�t���1�S�P�E�V�D�U�J�P�O���F�U���W�F�O�U�F���E�V���G�S�P�N�B�H�F���E�F���D�I�Ò�W�S�F�������N�J���D�I�Ò�W�S�F����
�t���7�J�T�J�U�F���E�F���M�B���G�F�S�N�F��
�t���0�V�W�F�S�U���E�F���N�J���G�Ï�W�S�J�F�S���Ë���O�P�W�F�N�C�S�F���E�V���M�V�O�E�J��
  au samedi de 14h - 19h. 

PO!LIER, C#RAMISTE SPENLEHAUER-SPIESS

FERME DU GRUMBACH

�t���4�B�O�E�S�B���F�U���/�J�D�P�M�B�T���W�P�V�T���J�O�W�J�U�F�O�U���Ë���E�Ï�D�P�V�W�S�J�S���M�F�V�S���G�F�S�N�F���F�U���W�P�V�T���Q�S�P�Q�P�T�F�O�U
  de la vente directe de viande de búuf et veau de lait.
�t���%�V���T�J�N�Q�M�F���Q�B�T�T�B�H�F���B�V���N�B�H�B�T�J�O���E�F���M�B���G�F�S�N�F
�������	�U�P�V�T���M�F�T���T�B�N�F�E�J�T���E�F���M���B�O�O�Ï�F���E�F�����I���Ë�������I
   et en juillet et aoYt les jeudi et vendredi
�������E�F�������I���Ë�������I�
���Ë���V�O�F���W�J�T�J�U�F���H�V�J�E�Ï�F���E�F
   l'exploitation avec d!gustation de produits
   maisons, vous d!couvrirez les richesses
   du terroir : Sundgauvien.
 

143 A, rue de Dannemarie 
89 490 DURLINSDORF

T!l. 03 9; 09 16 ;8
Fax 03 9; 40 91 96

08 90 65 86 ;4
www.ferme-grumbach.com

gaec.grumbach@infonie.fr
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61, rue de Ferrette 
89 840 RIESPACH

T!l/Fax : 03 9; 0< ;8 <6
www.achat-altkirch.com/la-tour

15, rue de l'Ill 
89 490 OLTINGUE

T!l. :  03 9; 40 <1 6<

�t���'�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���U�S�B�E�J�U�J�P�O�O�F�M�M�F���E�F���T�B�C�P�U�T���F�U���E�F���H�B�M�P�D�I�F�T��
�t���7�J�T�J�U�F���E�F���M���B�U�F�M�J�F�S���H�S�B�U�V�J�U�F���T�V�S���S�F�O�E�F�[���W�P�V�T��
�t���1�P�T�T�J�C�J�M�J�U�Ï���E���B�D�I�B�U���E�F���T�P�V�W�F�O�J�S�T���F�O���C�P�V�U�J�R�V�F���E�F���M���B�U�F�M�J�F�S��

�t���'�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���B�S�U�J�T�B�O�B�M�F�������T�Q�Ï�D�J�B�M�J�U�Ï�T���B�M�T�B�D�J�F�O�O�F�T�������Q�S�P�E�V�J�U�T���G�V�N�Ï�T
  * l'ancienne.
�t���'�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���F�U���W�F�O�U�F���E�F���Q�B�J�O���Q�B�Z�T�B�O���D�V�J�U���E�B�O�T���V�O���G�P�V�S���Ë���C�P�J�T��
�t���7�J�T�J�U�F���E�F�T���G�V�N�P�J�S�T���F�U���E�V���G�P�V�S���Ë���Q�B�J�O���Ë���C�P�J�T��
�t���"�D�D�V�F�J�M�������W�J�T�J�U�F���T�V�S���S�F�O�E�F�[���W�P�V�T���M�F���K�F�V�E�J���E�F�������I���Ë���������I��
�t���7�F�O�U�F���E�F�T���Q�S�P�E�V�J�U�T�������K�F�V�E�J���	�����I�������������I���F�U���������I�����������I�

�������W�F�O�E�S�F�E�J���	�����I�������������I���F�U���������I�������������I�
��
�������T�B�N�F�E�J���	�����I�������������I�
��
�t���(�S�P�V�Q�F���E�F���������Q�F�S�T�P�O�O�F�T���N�B�Y�J�N�V�N����
�t���%�V�S�Ï�F���E�F���M�B���W�J�T�J�U�F�������������N�J�O��
�t���7�J�T�J�U�F���H�S�B�U�V�J�U�F��
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65, rue d'Elbach
89 610  RETZWILLER

T!l : 03 9; 65 03 43

�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��
   du mardi au vendredi : 9h - 16h / 13h30 - 19h30
   samedi : 9h - 16h / 13h30 - 1<h.
�t���$�I�P�D�P�M�B�U�T�
���C�J�T�D�V�J�U�T�
���Q�F�U�J�U�T���G�P�V�S�T��
�t���1�É�U�J�T�T�F�S�J�F���N�P�E�F�S�O�F���F�U���U�S�B�E�J�U�J�P�O�O�F�M�M�F������

BISCUITERIE CHOCOLATERIE GERTHOFFER

CHARCUTIER BRAND PHILIPPE, LA TOUR
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SABOTIER, GALOCHIER DOEBELIN

�t���1�B�J�O�
���L�P�V�H�M�P�Q�G�
���U�P�V�S�U�F�
���D�I�B�S�D�V�U�F�S�J�F�
���W�J�B�O�E�F���G�V�N�Ï�F���P�V���G�S�B�Ô�D�I�F�

   poulets, oeufs, lapins, pommes de terre.
�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������P�V�W�F�S�U���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F
   Vendredi : 10h - 19h / samedi : 9h - 16h30 / 14h  - 1<h 
   ainsi que sur RDV.
�t���1�S�P�E�V�J�U�T���E�F���M�B���G�F�S�N�F��

�t���&�M�F�W�B�H�F���E���B�V�U�S�V�D�I�F��
�t���7�F�O�U�F���E�F���Q�S�P�E�V�J�U�T���E�F���M�B���G�F�S�N�F�����”�V�G�T���E�Ï�D�P�S�Ï�T
    articles en cuir, viandes.

6, rue du Soufre
89 130 SCHW OBEN

T!l : 03 9; 0< 95 69

4; A, rue du G!n!ral de Gaulle 
89 490 SONDERSDORF

T!l : 03 9; 40 39 6;
Fax : 03 9; 40 39 6;

zundel.sundgauautruches@orange.fr
sundgau.autruche.free.fr

S
C

W
O

B
E

N
D

\C
O

U
V

R
IR

SUNDGAU AUTRUCHES
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LES CHAMPS DE L'ILL

38A, rue de Thann
89 <60 SPECHBACH-LE-BAS

T!l : 03 9; 65 5; 03
 www.produits-fermiers-sundgau.fr

�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������K�F�V�E�J���E�F�����I���Ë�������I���F�U���E�F�������I���Ë�������I
   Vendredi de ;h * 16h et de 14h * 19h/ samedi de ;h * 13h.
�t���1�P�J�O�U���E�F���W�F�O�U�F���E�F���Q�S�P�E�V�J�U�T���G�F�S�N�J�F�S�T�������G�S�V�J�U�T���F�U���M�Ï�H�V�N�F�T�
���W�J�B�O�E�F�T�

   produits laitiers, miel, pain, ¯eurs¼
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88, rue de Thann
89 <60 SPECHBACH-LE-BAS 

T!l : 03 9; 65 46 54
www.fermeavicole-meyerwioland.fr

�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������N�B�S�E�J���B�V���K�F�V�E�J���E�F�����I���Ë�������I���F�U���E�F�������I���Ë�������I����
   vendredi de 9h * 16h et de 14h * 1;h.
�t���7�P�M�B�J�M�M�F�T���F�U���T�Q�Ï�D�J�B�M�J�U�Ï�T���E�F���M�B���G�F�S�N�F��

FERME AVICOLE MEYER-WIOLAND
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48, rue de Gal®ngue 
89 <60 SPECHBACH-LE-HAUT

T!l : 03 9; 65 43 90

�t���0�V�W�F�S�U�V�S�F�������7�F�O�U�F���M�F���T�B�N�F�E�J���U�P�V�T���M�F�T���������K�P�V�S�T�
���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��
   sur commande par appel t!l!phonique.
�t���7�J�B�O�E�F���E�F���C�P�F�V�G�T���F�U���H�Ï�O�J�T�T�F�T��
�t���1�S�P�E�V�J�U�T�������7�J�B�O�E�F���E�F���C�P�F�V�G���F�U���H�Ï�O�J�T�T�F���D�P�O�E�J�U�J�P�O�O�Ï�F��
�������F�O���D�B�J�T�T�F�U�U�F�T���E�F�������L�H���	�B�T�T�P�S�U�J�N�F�O�U���E�F���E�J�G�G�Ï�S�F�O�U�T���N�P�S�D�F�B�V�Y�
��
�������Q�S�Ï�T�F�O�U�B�U�J�P�O���U�Z�Q�F���C�P�V�D�I�F�S�J�F�
��

B#ATRICE & MAURICE HEIM

PRODUITS FERMIERS JOSEPH & MARLYSE HELL LE VEAU SOUS L'AMAP 

�t���7�F�B�V���E�F���M�B�J�U��
�t���1�S�P�E�V�D�U�J�P�O���D�J�C�M�Ï�F���W�F�S�T���M�F�T���W�Ï�H�Ï�U�B�S�J�F�O�T
   et les amateurs de prot!agineux. 
  

Eric FUTSCH
8, rue de l'Eglise 

89 <60 SAINT BERNARD
T!l : 03 9; 65 56 61

08 80 06 6< 03
eric.futsch]hotmail.fr 

ou laurent.futsch]orange.fr S
T 
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EARL PETER 

�t���1�B�J�O���E�F���M�B���G�F�S�N�F��
�t���7�F�O�E�S�F�E�J���F�U���T�B�N�F�E�J��

16, rue de l'Eglise
 89 <60  SAINT BERNARD 

T!l : 03 9; 65 43 << 
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LES RUCHERS DU VALLON

ELEVEUR DE FROMAGE ANTONY

FORGERON, FERRONNIER D'ART FRED PROBST

ATELIER DE CERAMIQUE BARBARA W AGNER

4, rue principale
89 610 TRAUBACH-LE-BAS

T!l/Fax : 03 9; 0< 65 91
Port : 08 <8 80 41 4;

famille-riche@orange.fr
www.familleriche.fr

5, rue de la montagne
89 490  VIEUX-FERRETTE

T!l : 03 9; 40 46 66
Fax : 03 9; 40 31 03

antony-fromager@wanadoo.fr

6, rue de Ferrette 
89 490 WERENTZHOUSE

T!l : 03 9; 40 43 80

�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F�������T�V�S���B�Q�Q�F�M���U�Ï�M�Ï�Q�I�P�O�J�R�V�F��
�t���.�J�F�M�
���Q�B�J�O���E���Ï�Q�J�D�F�
���O�P�V�H�B�U�T�
���D�P�O�m�U�V�S�F�T�
���C�P�O�C�P�O�T�
���Q�S�P�Q�P�M�J�T�
���T�J�S�P�Q�T��
  de fruits, bougies, savons, vinaigre de miel.
�t���7�J�T�J�U�F���H�S�B�U�V�J�U�F���E�F���M�B���N�J�F�M�M�F�S�J�F�
���W�J�E�Ï�P��
   

�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F���M�V�O�E�J���������I�������������I���������I���������I���E�V���N�B�S�E�J
   au vendredi : ;h -13h / 14h -19h samedi : 9h -19h.
�t���'�S�P�N�B�H�F���B�V���M�B�J�U���D�S�V���E�F���E�J�W�F�S�T�F�T���S�Ï�H�J�P�O�T���E�F���'�S�B�O�D�F��
�t���7�J�O���E�F���E�J�G�G�Ï�S�F�O�U�T���W�J�H�O�P�C�M�F�T���G�S�B�O�Î�B�J�T��
�t���$�Ï�S�Ï�N�P�O�J�F�T���E�F�T���G�S�P�N�B�H�F�T�������S�F�Q�B�T���T�V�S���S�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O��
  uniquement le jeudi, vendredi et samedi * 
  1;h30 et le dimache * 1<h.
�t���"�T�T�J�F�U�U�F���E�F���G�S�P�N�B�H�F�������E�V�S�B�O�U���M�F�T���I�P�S�B�J�S�F�T��
�������E���P�V�W�F�S�U�V�S�F���	�S�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O���T�P�V�I�B�J�U�Ï�F�
��

�t���5�S�B�W�B�J�M���E�F���M�B���G�P�S�H�F���Ë���M���B�O�D�J�F�O�O�F��
�t���'�B�C�S�J�D�B�U�J�P�O���E���P�V�U�J�M�T�
���E�F���G�F�S�T���Ë���D�I�F�W�B�M���F�U���E���P�C�K�F�U�T���E�Ï�D�P�S�B�U�J�G�T�
���C�P�V�H�F�P�J�S�T�
��
   chandeliers, bijoux...
�t���3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�F���Q�P�S�U�F�T�
���Q�P�S�U�B�J�M�T�
���H�B�S�E�F���D�P�S�Q�T��
�t���5�S�B�W�B�V�Y���E�F���N�B�S�Ï�D�I�B�M�F�S�J�F��
�t���7�J�T�J�U�F���E�F���M���B�U�F�M�J�F�S���F�U���E�Ï�N�P�O�T�U�S�B�U�J�P�O���U�P�V�U�F���M���B�O�O�Ï�F��
�t���4�V�S���3�%�7���E�F�����I���Ë�������I���F�U���E�F�������I���Ë�������I���	�T�B�V�G���E�J�N�B�O�D�I�F�
��
�t���(�S�P�V�Q�F�T���E�F���������Q�F�S�T�P�O�O�F�T���N�B�Y�J�N�V�N��
�t���7�J�T�J�U�F���H�S�B�U�V�J�U�F��

�t���%�B�O�T���T�P�O���B�U�F�M�J�F�S�
���M���B�S�U�J�T�U�F���N�P�E�Ò�M�F���M�B���U�F�S�S�F�
���E�Ï�D�P�S�F���M�B���Q�P�S�D�F�M�B�J�O�F�

   p!trit le raku, fa7onne le gr$s.
   De ses doigts de f!e, naissent des animaux, des lampes, 
   des vases, des coupes, des th!i$res.
�t�����7�J�T�J�U�F���E�F���M���B�U�F�M�J�F�S���F�U���E�Ï�N�P�O�T�U�S�B�U�J�P�O���T�V�S���S�F�O�E�F�[���W�P�V�T��

1<, rue de Kif®s 
89 490 WOLSCHW ILLER

T!l : 03 9; 40 <4 66 
wagner.barbara@sfr.fr

www.ceramique-barbarat.com



38 39

SORTIR $ L'HEURE 
DE TOUTES LES 
RENCONTRES

Die Feste im Sundgau habe ihren 
Wurzeln in der reichen Vergan-
genheit der Region. Sie sind eng 
mit den Hilst&mlichen Traditionen 
volk verbunden, aus denen sie 
ihre Kraft und ihre Originalit+t 
sch(pfen. Jede Jahreszeit hat ihre 
eigenen groûen Feste. Im Sommer 
erreichen diese ihren H(hepunkt. 
H(bepunkt Die sommerlichen Feiern 
beginnen Ende Juni am Johan-
nistag, Wenn die Flammen des 
Johannisfeueurs in den Sternen-
himmel aufsteigen. St+dte und 
D(rfer im Sundgau werden auf 
tausendundeine verschiedene Art 
und Weise in einen Sclheier aus 
Musik und Farben geh&llt, der die 
Folklore unterstreicht. Theatervors-
tellungen, Konzerte, historSiche 
Umz&ge, Karnevals-und Tanzve-
ranstaltungen und Straûenfeste... 
Tanzen Sie mit. Dies ist die Stunde 
der Begegnungen...

La f)te Sundgauvienne plonge ses 
racines dans le riche pass! de la 
r!gion. Elle reste en prise avec la 
tradition populaire et conserve 
ainsi sa force et son authenticit!, 
son caract$re bien tremp!. De 
grands rendez-vous festifs ryth-
�N�F�O�U�� �D�I�B�D�V�O�F�� �E�F�T�� �T�B�J�T�P�O�T�� ���� �D���F�T�U��
en !t! que la f)te bat son plein. 
Villes et villages du Sundgau s'ani-
ment de mille et une fa7ons, dans 
une envol!e de musiques et de 
couleurs qui fait la part belle au 
folklore. Repr!sentations th!"tra-
les, concerts, d!®l!s historiques, 
carnavals, bals et f)tes de rues... 
Entrez dans la danse. C'est l'heu-
re de toutes les rencontres.

The roots of the Sungdau feast 
delve deeply into the region's rich 
past. It remains a part of popular 
tradition and thus preserves its 
strength and authenticity, its well-
tempered character. Its great fes-
tive events mark the rhythm of the 
�T�F�B�T�P�O�T������ �J�O���T�V�N�N�F�S�
�� �U�I�F���Q�B�S�U�Z���J�T��
in full swing. The round of summer 
festivals starts at the end of June 
with the feast of Saint John, when 
the ¯ames of the bon®res climb 
into the starry sky... Towns and 
villages of the Sundgau come to 
life in a thousand and one ways, 
in a ¯ight of musical and colourful 
fancy which places great empha-
sis on folklore. Theatrical presen-
tations, concerts, historic parades, 
carnivals, balls and street parties... 
Join the dance. It's time to meet the 
people.

ARRIVE ON TIME FOR ALL 
THE EVENTS¼
ZEIT F+R BEGEGNUNGEN¼

SORTIR...
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;, rue Pricipale
89 490 BIEDERTHAL
T!l : 03 9; 0< 34 99

www.ausoleilbiederthal.com

�t���)�P�S�B�J�S�F���E���P�V�W�F�S�U�V�S�F�������E�F�S�O�J�F�S���X�F�F�L���F�O�E���E�V���N�P�J�T������
   vendredi : 1;h - 63h samedi : 1;h - 01h / dimanche : 11h - 15h.
�t���#�J�T�U�S�P���D�V�M�U�V�S�F�M���O�P�O���G�V�N�F�V�S��
�t���4�Q�Ï�D�J�B�M�J�U�Ï�T�������G�S�P�N�B�H�F�
���K�B�N�C�P�O���
���G�S�P�N�B�H�F���E�F���D�I�Ò�W�S�F���C�J�P�
���T�B�O�E�X�J�D�I�F�T�
��
   vin et cocktails. Vendredi : soir!e improvisation : entr!e libre.
�t���4�B�N�F�E�J�������T�P�J�S�Ï�F�T���D�V�M�U�V�S�F�M�M�F�T�������F�O�U�S�Ï�F�������
 .
�t���3�F�U�S�P�V�W�F�[���E�F�T���J�O�W�J�U�Ï�T���E�F���U�B�M�F�O�U�������N�V�T�J�R�V�F�
��
   th!"tre, rencontre litt!raire...
�t���%�J�N�B�O�D�I�F�������C�S�V�O�D�I�������C�V�G�G�F�U���Ë���W�P�M�P�O�U�Ï��
�������	�S�Ï�T�F�S�W�B�U�J�P�O���P�C�M�J�H�B�U�P�J�S�F�
����
   adulte 15 �
  - enfant 9�
 .
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LES POT'ARTS 

TH#%TRE PLEIN AIR

LA FOR!T ENCHANT#E

BISTROT CULTUREL

DISCOTH)QUE LE PHARE
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�t���0�V�W�F�S�U�V�S�F�������+�F�V�E�J���Ë���T�B�N�F�E�J���F�U���W�F�J�M�M�F���E�F���G�Ð�U�F���E�F�������I���Ë�����I��
�t���$�P�N�Q�M�F�Y�F�T���N�V�M�U�J�T�B�M�M�F�T���F�U���N�V�M�U�J���B�N�C�J�B�O�D�F�T���B�W�F�D���M�F���1�J�S�B�U�F���1�V�C���M�F���K�F�V�E�J�

    le lido club 30/40, musique 90/;0 * nos jours l e samedi, 
    Mixx electro dance club'in et le Main¯oor.

�t���$�J�O�Ï�N�B���D�M�B�T�T�Ï���B�S�U���F�U���F�T�T�B�J���F�U���K�F�V�O�F���Q�V�C�M�J�D��
�t�������T�B�M�M�F�T���D�M�J�N�B�U�J�T�Ï�F�T���F�U���B�D�D�F�T�T�J�C�M�F�T���B�V�Y���Q�F�S�T�P�O�O�F�T���Ë���N�P�C�J�M�J�U�Ï���S�Ï�E�V�J�U�F�
���T�P�O
    num!rique, espace d!tente avec con®series.
�t���0�S�H�B�O�J�T�B�U�J�P�O���E�F���T�Ï�B�O�D�F�T���Q�S�J�W�Ï�F�T�
���S�Ï�V�O�J�P�O�T�
���D�P�O�H�S�Ò�T�
���M�P�D�B�U�J�P�O���E�F���T�B�M�M�F�

    scolaires, anniversaires.
�t���5�B�S�J�G���Q�M�F�J�O���������
���` /tarif r!duit : 5,5 �` ���	�M�Z�D�Ï�F�O�
�����������B�O�T�
�������������B�O�T�
��
    pour le mercredi, pas de r!duction le samedi.
�t�����'�P�S�N�V�M�F�T���E���B�C�P�O�O�F�N�F�O�U���F�U���C�J�M�M�F�U�T���E�J�T�Q�P�O�J�C�M�F�T��
    aupr$s de nombreux
    comit!s d'entreprise¼

�t���5�P�V�T���M�F�T���K�P�V�S�T���E�F���E�Ï�D�F�N�C�S�F���Ë���M��\piphanie sans interruption.
�t���6�O���D�P�O�D�F�Q�U���V�O�J�R�V�F���F�U���P�S�J�H�J�O�B�M���F�O���"�M�T�B�D�F�
���B�O�J�N�B�U�J�P�O�T���H�S�B�U�V�J�U�F�T��
�t���6�O���Q�B�S�D�P�V�S�T���E�B�O�T���V�O�F���W�J�M�M�F���J�M�M�V�N�J�O�Ï�F�
���Q�M�V�T���E�F�����������Q�F�S�T�P�O�O�B�H�F�T��
   et 68 contes illustr!s anim!s.
�t���"�O�J�N�B�U�J�P�O�T�������D�P�O�D�F�S�U�T�
���D�P�O�U�F�T�
���Q�J�T�U�F�T���E�F���M�V�H�F�
��
   chalets, expositions, patinoire, initiation au ski,
�������K�B�S�E�J�O���E�F�T���O�F�J�H�F�T�
���N�B�S�D�I�Ï���E�F�T���j���N�F�S�W�F�J�M�M�F�T���x��
   man$ge, le Cort$ge de la Saint-Nicolas, 
   promenade en cal$che¼ 

�t���&�O�����������
���+�F�B�O�O�F���E�F���'�F�S�S�F�U�U�F���V�O�J�U���T�P�O���E�F�T�U�J�O���Ë���"�M�C�F�S�U���*�*���E�F
   Habsbourg et de cette union naquit Rodolphe IV, dit Le 
   Fondateur, premier souverain * porter le titre d'Archiduc.
�t���"�V�U�P�V�S���E�F���D�F�U�U�F���S�Ï�G�Ï�S�F�O�D�F���I�J�T�U�P�S�J�R�V�F�
���F�U���E�F�T���S�V�J�O�F�T���E�V���D�I�É�U�F�B�V��
   de Ferrette, l'Association propose tous les deux ans une F)te
   M!di!vale.
�t���"�O�J�N�B�U�J�P�O�T���E�F���S�V�F�
���D�P�N�C�B�U�T�
���D�V�J�T�J�O�F���F�U���N�B�S�D�I�Ï���N�Ï�E�J�Ï�W�B�M�

   tir * l'arc, cavalerie, cort$ge¼
�t���-�B���'�Ð�U�F���.�Ï�E�J�Ï�W�B�M�F���B���M�J�F�V���D�I�B�R�V�F���B�O�O�Ï�F���Q�B�J�S�F���M�F���E�F�S�O�J�F�S
   week-end de juin.
 

�t���&�O���B�P�ß�U���T�V�S���V�O���X�F�F�L���F�O�E��
�t���%�F���K�F�V�O�F�T���B�S�U�J�T�U�F�T���T�Ï�E�V�J�U�T���Q�B�S���D�F���N�P�V�M�J�O�
���P�O�U���Q�S�J�T���M���J�O�J�U�J�B�U�J�W�F��
   de l'investir pour lui insuf¯er une vie nouvelle : Arts plastiques, 
   musique, arts du cirque, spectacles dans un cadre de verdure 
   exceptionnelle avec en toile de fond le moulin, 
   sa roue, sa machinerie et la chambre 
   de l'ouvrier * l'!tage.

�t���.�B�O�J�G�F�T�U�B�U�J�P�O���D�V�M�U�V�S�F�M�M�F���R�V�J���T�F���E�Ï�S�P�V�M�F���E�F�Q�V�J�T�����������
���D�I�B�R�V�F���B�O�O�Ï�F��
   au mois de septembre, sur une quinzaine de jours.
�t���#�B�T�Ï�F���Ë���5�B�H�P�M�T�I�F�J�N�
���Q�S�Ò�T���E�F���M�B���Q�J�T�D�J�O�F�
���B�V�U�P�V�S���E���V�O���D�I�B�Q�J�U�F�B�V���E���V�O�F
   compagnie de cirque ou de th!"tre mobile. 
�t���1�S�Ò�T���E�F���������T�P�J�S�Ï�F�T���E�F���T�Q�F�D�U�B�D�M�F�T���F�O���Q�M�V�T���E�F���T�Q�F�D�U�B�D�M�F�T���Q�P�V�S��
   la jeunesse organis!s en journ!e.

�t���4�Q�F�D�U�B�D�M�F���F�O���Q�M�F�J�O���B�J�S���R�V�J���T�F���E�Ï�S�P�V�M�F���E�F�Q�V�J�T�����������
��
   chaque ann!e ®n juillet, d!but aoYt, 
   sur une quinzaine de jours.
�t���#�B�T�Ï���Ë���4�F�Q�Q�P�J�T���M�F���#�B�T��
�t���"���M�B���U�P�N�C�Ï�F���E�F���M�B���O�V�J�U��
�t���1�S�Ò�T���E�F���������D�P�N�Ï�E�J�F�O�T���T�V�S���T�D�Ò�O�F��

Z.I Nord
89 130  ALTKIRCH

T!l : 03 9; 40 83 01
www.complexe-phare.com

6, boulevard Cl!menceau 
89 130  ALTKIRCH

T!l : 09 ;6 89 04 <3 ou 03 9; 40 6< 64
http://www.cinemaspop.fr/page_Altkirch.html

ombreuxfabien@wanadoo.fr www.ferrette-medievale.org

Moulin de Hundsbach
6, rue du Moulin

89130 HUNDSBACH
T!l : 03 9; 0< 99 46

http://www.moulin-hundsbach.com

Communaut! de communes du secteur d'Illfurth
Responsable culturel : Serge MACRI

Tel : 03 9; 09 45 40
serge.macri@cc-secteurdillfurth.fr

www.cc-secteurdillfurth.fr

TRETEAU[ DE HAUTE ALSACE
Th!"tre de la Sinne

3;, rue de la Sinne - BP 10060
89 ;49 MULHOUSE CEDE[ ;

T!l : 03 9; 88 08 <6 - Fax 03 9; 38 00 14
contact]treteaux-alsace.com

treteaux-alsace@mulhouse.fr
www.treteaux-alsace.com

 

LES M#DI#VALESCINEMA

UN CALENDRIER DES \V^NEMENTS LOCAU[ 
EST DISPONIBLE DANS LES OFFICES DE TOURIS-
MES SUR SIMPLE DEMANDE, OU CONSULTABLE 
SUR www.sundgau-sudalsace.fr  RUBRIQUE 
SORTIES/AGENDA
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MANGER VRAI...
LA TABLE EST MISE
AUTHENTIC...THE TABLE IS SET.
WIE GOTT IN FRANKREICH ESSEN...

MANGER VRAI..

�-�F���4�V�O�E�H�B�V���Q�B�S�U�B�H�F���B�W�F�D���E���B�V�U�S�F�T���D�P�J�O�T���S�Ï�Q�V�U�Ï�T���E�F���D�F���j�C�F�B�V���K�B�S�E�J�O�x��
alsacien les meilleurs recettes transmises et r!invent!es par des g!n!-
rations de cuisiniers. La choucroute, bien sYr, dans toute la diversit! de 
�T�B���D�P�N�Q�P�T�J�U�J�P�O���������M�F�T���Q�M�B�U�T���E�F���H�J�C�J�F�S�������M�F�T���j�F�T�D�B�S�H�P�U�T���E�F���W�J�B�O�E�F�x�
���M�F�T��
�G�B�N�F�V�Y�� �j�'�M�F�J�T�D�I�T�D�I�O�B�D�L�B�x�
�� �R�V���P�O�� �T�F�S�W�J�S�B�� �B�D�D�P�N�Q�B�H�O�Ï�T�� �E���V�O�F�� �D�S�B-
quante salade verte et arros!e d'un excellent vin blanc s!lectionn! 
dans la prestigieuse gamme des vins d'Alsace . Mais le Sundgau 
r!serve * ses h2tes ses propres sp!cialit!s. 

�8�J�U�I���U�I�F���P�U�I�F�S���D�F�M�F�C�S�B�U�F�E���D�P�S�O�F�S�T���P�G���U�I�J�T���j�C�F�B�V�U�J�G�V�M���H�B�S�E�F�O�x���P�G���"�M-
sace, the Sundgau shares the tastiest recipes, passed down and 
re-invented by generations of cooks. Here we know how to cook, 
but we also know how to make you feel at home. The Sundgau 
has this sense of making people feel welcome, simply or in a more 
�T�P�Q�I�J�T�U�J�D�B�U�F�E���N�B�O�O�F�S�
���C�V�U���B�M�X�B�Z�T���X�B�S�N�M�Z�����:�P�V���X�J�M�M���F�Y�Q�F�S�J�F�O�D�F���J�U���J�O��
�Z�P�V�S���I�P�U�F�M���B�T���X�F�M�M���B�T���B�N�P�O�H�T�U���U�I�F���M�P�D�B�M�T�������B�M�M���L�J�O�E�T���P�G���I�P�M�J�E�B�Z�T���B�S�F��
available.

�%�B�T���4�V�O�E�H�B�V���U�F�J�M�U���T�J�D�I���N�J�U���B�O�E�F�S�F�O���C�F�L�B�O�O�U�F�O���(�F�H�F�O�E�F�O���J�N�
���j���T�D�I�Ú�O�F�O��
Garten» des Elsasses das Wissen &ber die besten Rezepte, die &ber 
Generationen von K(chen &berliefert und neu erfunden wurden. Hier 
versteht man zu kochen - und ist eim guter Gastgeber. Das Sundgau 
weiû, wie man seine G+ste willkommen heiût, rustikal oder vornehm, 
aber immer herzlich.  Ein warmer Empfang erwartet Sie im Hotel oder 
in einem Privatquartier - die verschiedensten Arten von Unterkunft ste-
hen zur Verf&gung.

Er ist in allen Unterk&nften auf 
dem Tisch zu ®nden. Nach 
ihm wurde sogar eine Straûe 
benannt. Er wird mit den Fingern 
gegessen. Er ist die Spezialit+t 
par excellence der Restaurants im 
Sundgau : 
DER FRITTIERTE KARPFEN ;  

Elle est sur la table de toutes les 
auberges. Elle a m)me donn! 
son nom * une route. Elle se d!-
guste avec les doigts. Elle est LA 
sp!cialit! par excellence des res-
taurateurs sundgauviens : 
LA CARPE FRITE ;

It is served in all our inns. It has 
even given its name to a tourist 
�S�P�V�U�F�����:�P�V���F�B�U���J�U���X�J�U�I���Z�P�V�S���m�O�H�F�S�T����
It is THE Sundgau restaurateur's 
speciality par excellence : 
DEEP-FRIED CARP ; 

Association Sundgau 
Routes de la Carpe Frite

Place de la R!publique 
H2tel de Ville 89130 Altkirch

T!l : 03 9; 09 38 03
info]carpe-frite.fr
www.carpe-frite.fr
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FERRETTE
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massif montagneux

massif montagneux

massif montagneux

Vers Colmar/Strasbourg
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JURA ALSACIEN

A36
A35

A5

D%LEMONT

EDF-Electropolis, the museum of 
electricity, and above all, the Na-
tional Automobile Museum, the 
Schlumpf collection.
Mulhausen : 
Europ+ische Hauptstadt der tech-
nischen Museen. 
Einen Umweg wert sind unter an-
derem das Franz(sische Eisenba-
hnmuseum, die EDF-Electropolis, 
das Museum der Elektrizit+t und 
vor allem das Nationale Automobil-
museum, die Schlumpfsammlung..

ACC#DER
AU COEUR D'AUTRES
D#COUVERTES
REACH TO THE HEART OF OTHER 
DISCOVERIES
DAS HERZ DER REGION ENTDECKEN¼

De l'autre c2t! du Rhin, les pay-
sages bucoliques de la For<t-
Noire.

At the other side of the Rhine, the 
bucolic landscapes of the Black 
Forest.

Auf der anderen Seite des Rheins 
erstrecken sich die sanften Lands-
chaften des Schwarzwalds.

B=le >Suisse? : le coeur d'une in-
tense vie commerciale et culturelle.

B=le >Switzerland? : the heart 
of an intense commercial and 
cultural life.

Basel >Schweiz? : Reges Han-
dels-und Kulturzentrum.

Jura Suisse : la montagne comme 
on l'aime.

Suiss Jura : mountains the way 
they should be.

Schweizerisches Juragebirge : 
ûerge, wie man sie sich vorstellt.

Mulhouse :  capitale europ!en-
ne des mus!es techniques. Parmi 
les adresses qui valent le d!tour, 
le Mus!e fran7ais du chemin de 
fer, EDF-Electropolis le mus!e de 
l'!lectricit! et surtout le Mus!e na-
tional de l'automobile, collection 
Schlumpf.

Mulhouse :  European capital of 
museums of technology. Among 
the addresses worth a visit, the 
French Railways Museum, 

ACC#DER...

F

D

CH
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Guide touristique !dit! en 6010 
par le Pays du Sundgau  

et les Of®ces de Tourisme d'Altkirch  
et du Jura Alsacien  

gr"ce aux soutiens ®nanciers des Communaut!s 
de Communes du Sundgau, des Of®ces de Tourisme 
d'Altkirch et du Jura Alsacien, du Conseil G!n!ral 

du Haut-Rhin et de la R!gion Alsace.

Conception graphique : Connaulte Elodie 
 Studio ABRACADABRA �������������	���
��������������������������

www.studio-abracadabra.fr

Impression : IMPRIMERIE KAUFFMANN 
89 130 TAGSDORF

Cr!dit Photo : Guy Buchheit - Vianney Muller
Jean-Paul Girard - DNA 

Michel Wittig - Of®ces de Tourisme.
 

Nos partenaires du tourisme en Alsace :

Association D[partementale
du Tourisme du Haut-Rhin
1, rue Schlumberger BP 8033<

89 008 COLMAR Cedex - France
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Email : adt]tourisme89.com

Comit[ R[gional du Tourisme d'Alsace
60A, rue Berthe Molly BP 5064<
89 005 COLMAR Cedex-France 
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Email : crt]tourisme-alsace.com

En harmonie avec vous

dans le Haut-RhinTourisme


